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Funciones estándar 

Al in all there are more than 220 standard functions in MQL4, this is apart from functions of technical indicators. Al en todos hay más de 220 funciones estándar en MQL4, esto es aparte de las funciones de indicadores técnicos. It is impossible to include here descriptions and examples of all functions, because there are too many of them. Es imposible incluir aquí las descripciones y ejemplos de todas las funciones, porque hay demasiados de ellos. Some functions that need to be described in details are included into previous sections. Algunas funciones que deben ser descritos en detalles se incluyen en las secciones anteriores. In this section we will dwell on other most widely used functions. En esta sección vamos a insistir en otras más utilizado funciones. At the end of each paragraph you will see the full list of functions of a certain category and their short description. Al final de cada apartado podrá ver la lista completa de funciones de una categoría determinada y su descripción breve. 

· Common Functions . Funciones comunes. 
This group includes functions that are not included into any of specialized groups. En este grupo se incluyen funciones que no están incluidos en ninguna de grupos especializados. These are the following functions: Print(), Alert(), Comment(), MarketInfo(), Sleep(), etc. Estas son las siguientes funciones: Imprimir (), Alerta (), el comentario (), MarketInfo (), Sleep (), etc 

· Graphical Objects. Objetos gráficos. 
MetaTrader 4 Terminal allows the attachment of numerous graphical objects to a chart. MetaTrader 4 terminal permite la conexión de numerosos objetos gráficos de un gráfico. This group includes functions that are used for programmed creation such objects as well as for changing their properties, moving them and deleting. Este grupo incluye las funciones que se utilizan para programar la creación de esos objetos, así como para cambiar sus propiedades, se desplazan y se suprima. 

· Operations with Charts. Operaciones con los gráficos. 
A group of functions that are used for getting different information about a current chart, to which a program in MQL4 (script, indicator or Expert Advisor) is attached. Un grupo de funciones que se utilizan para obtener información diferente acerca de un gráfico actual, para que un programa en MQL4 (script, o indicador de Expertos Técnicos) se vincula. 

· String Functions. Funciones de cadenas. 
String functions are used for processing variables of string type: searching value, concatenation of lines, retrieval of sub-lines, etc. Conversion functions are used for converting a variable of one type into another type. Cadena de funciones se utilizan para la transformación de variables de tipo cadena: la búsqueda de valor, concatenación de líneas, la recuperación de sub-líneas, etc funciones de conversión se utilizan para convertir una variable de un tipo a otro tipo. NormalizeDouble() function rounds off values of double type to a certain accuracy. NormalizeDouble () redondea los valores de doble tipo para una determinada precisión. 

· Date and Time. Fecha y hora. 
This group of functions is used for getting time information in this or that form: LocalTime() shows the local time of a computer, TimeCurrent() shows server time of the last received quote. Este grupo de funciones se usa para obtener información en tiempo a tal o cual forma: localtime () muestra la hora local de un ordenador, TimeCurrent () muestra servidor de tiempo de la última cotización. Besides, parameters like a weekday, month day, hour, minute, etc. can be obtained for an indicated time value. Además, los parámetros como un día de la semana, mes día, hora, minuto, etc puede obtenerse por un valor de tiempo indicado. 

· File Operations . Archivo de Operaciones. 
This group of functions is necessary for reading/recording data on a hard disk. Este grupo de funciones es necesaria para la lectura / grabación de datos en un disco duro. 

· Arrays and Timeseries. Las matrices y Timeseries. 
They provide access to price data of any available symbol/period. Ofrecen acceso a datos de precios de cualquier símbolo o el periodo. 

· Mathematical Functions . Funciones matemáticas. 
Standard set of mathematical and trigonometrical functions. Conjunto estándar de matemáticas y funciones trigonométricas. 

· GlobalVariables. GlobalVariables. 
Functions for working with GlobalVariables. Funciones para trabajar con GlobalVariables. 

· Custom Indicators . Indicadores personalizado. 
These functions can be used only when writing custom indicators. Estas funciones pueden utilizarse sólo cuando los indicadores escrito personalizado. 

· Account Information. Datos de la cuenta. 
Functions show information about a client terminal, account and check the current state of a client terminal (including the state of environment of MQL4-program being executed). Funciones de mostrar información sobre un Terminal de Usuario, cuenta y verificar el estado actual de un Terminal de Usuario (incluido el estado del medio ambiente de MQL4-programa en ejecución). 

· Trade Functions. Funciones del Comercio. 
Functions for conducting trade operations. Funciones para realizar operaciones de comercio. 

For getting a detailed description of any standard function refer to MQL4 Reference at MQL4.community , MetaQuotes Software Corp. website or to "Help" in MetaEditor. Para obtener una descripción detallada de cualquier función estándar se refieren a MQL4 referencia a MQL4.community, MetaQuotes Software Corp sitio web o de "Ayuda" en MetaEditor. 

Funciones comunes 

One of the most widely used functions is Comment(). Uno de los más utilizados es comentario funciones (). 

Comment() Function Comentario () 

 void Comment ( ... ) Comentario vacío (...) 

This function introduces a comment defined by a user into the upper left corner of a chart window. Esta función introduce un comentario definido por un usuario en la esquina superior izquierda de un gráfico de ventanas. Parameters can be of any type. Los parámetros pueden ser de cualquier tipo. Number of parameters cannot exceed 64. Número de parámetros no puede ser superior a 64. Arrays cannot be passed to the Comment() function. Las matrices no se puede pasar a la observación (). Arrays should be introduced elementwise. Las matrices deben introducirse elementwise. Data of double type are written with 4 digits after the decimal point. Datos de doble tipo se han escrito con 4 dígitos después del punto decimal. For showing figures with accuracy use the DoubleToStr() function. Por las cifras que muestran con exactitud el uso DoubleToStr (). Bool, datetime and color types will be written as digits. Bool, datetime tipos y colores se escribe como dígitos. To show data of datetime type as a string use the TimeToStr() function. Para mostrar los datos de tipo datetime como una cadena utilizar el TimeToStr (). 

Parameters: Parámetros: 
... - any values separated by commas. ... - Cualquier valores separados por comas. 

Example of using this function can be a simple EA comment.mq4 reflecting the information about the number of orders. Ejemplo del uso de esta función puede ser un simple AE comment.mq4 que refleja la información sobre el número de órdenes. 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // comment.mq4 // Comment.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 int start () // Special function start int start () // función especial de inicio 
 { ( 
 int Orders = OrdersTotal () ; // Number of orders int órdenes OrdersTotal = (); // Número de órdenes 
 if ( Orders == 0 ) // If numb. if (Órdenes == 0) // Si entumecida. of ord. de Ord. = 0 = 0 
 Comment ( " No orders " ) ; // Comment to the window corner Comentario ( "No órdenes"); // Comentario a la ventana de esquina 
 else // If there are orders else // Si hay órdenes 
 Comment ( " Available " , Orders , " orders. " ) ; // Comment Comentario ( "Disponible", órdenes, "órdenes."); // Comentario 
 return ; // Exit return; // Salir 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 

At the program beginning the total number of orders is counted by the OrdersTotal() function. En el comienzo del programa el número total de los órdenes se cuenta por el OrdersTotal (). If the Orders variable (number of orders) is equal to 0, the Comment() function with "No orders" parameter is executed. Si las órdenes variable (número de órdenes) es igual a 0, el comentario () con "No órdenes" parámetro se ejecuta. If there is at least one order, Comment() with a list of parameters comma separated will be executed. Si hay al menos un fin, el comentario () con una lista de parámetros separados por comas se llevará a cabo. In this case 3 parameters are used: the first one is a string value "Available", second is an integer value Orders and the third one is a string value "orders.". En este caso 3 se usan parámetros: el primero es una cadena de valor "Disponible", en segundo lugar es un valor órdenes y el tercero es una cadena de valor "órdenes".. As a result of the function execution at each start of the special function start() one of the messages will be shown in the upper left corner of a chart window. Como resultado de la ejecución de la función que en cada inicio de la función especial start () uno de los mensajes se mostrarán en la esquina superior izquierda de la ventana de un gráfico. Fig. 132 illustrates a chart window in the situation when there is one order present. 132 muestra un gráfico en la ventana de la situación cuando hay una orden actual. 


For the reproduction of sound files PlaySound() function is used. Para la reproducción de archivos de sonido PlaySound () se utiliza. 

PlaySound() Function PlaySound () 

 void PlaySound ( string filename ) void PlaySound (string filename) 

The function plays a sound file. La función desempeña un archivo de sonido. The file must be located in terminal_directory\sounds or its subdirectory. El expediente se encuentra en terminal_directory \ sonidos o sus subdirectorios. 

Parameters: Parámetros: 
filename - path to a sound file. filename - camino a un archivo de sonido. 

A set of recommended sound files can be found in the attachment - Sound Files . Un conjunto de archivos de sonido recomendados se pueden encontrar en el archivo adjunto - Archivos de Sonido. 

In some cases a program can be written to support a dialog with a user. En algunos casos, un programa puede ser escrito para apoyar un diálogo con un usuario. Function MessageBox() is used for this purpose. La función MessageBox () se utiliza para este fin. 

MessageBox() function MessageBox () 

 int MessageBox ( string text = NULL , string caption = NULL , int flags = EMPTY ) int MessageBox (cadena de texto = NULL, string caption = NULL, int banderas = EMPTY) 

MessageBox function creates and displays a message box, it is also used to manage the dialog window. Función MessageBox crea y muestra un cuadro de mensaje, también se utiliza para gestionar la ventana de diálogo. A message box contains a message and header defined ina program, as well as any combination of predefined icons and push buttons. Un cuadro de mensaje contiene un mensaje y la cabecera se define enuna programa, así como cualquier combinación de iconos predefinidos y los botones. If a function is executed successfully, the returned value is one of the return code values of MessageBox(). Si una función se ejecuta con éxito, el valor devuelto es uno de los valores de código de return de MessageBox (). The function cannot be called from a custom indicator, because indicators are executed in the interface thread and may not decelerate it. La función no puede ser llamado de una usuario indicador, porque los indicadores son ejecutados en la interfaz de hilo y es posible que no descenderá. 

Parameters: Parámetros: 
text - a text containing a message to be displayed; texto - un texto que contenga un mensaje que se mostrará; 
caption - an optional text to be displayed in the message box. caption - un facultativo texto que se muestra en el cuadro de mensaje. If the parameter is empty, an EA name will be displayed in the box header; Si el parámetro es vacío, un nombre de AE se mostrará en el cuadro de cabecera; 
flags - optional flags defining the type and behavior of the dialog box. banderas - banderas opcionales definir el tipo y el comportamiento del cuadro de diálogo. Flags can be a combination of flags from flag groups (see MessageBox Return Codes ). Banderas puede ser una combinación de banderas de los grupos bandera (ver MessageBox códigos de return). 

Let us consider an example of MessageBox() usage. Pongamos un ejemplo de MessageBox () de uso. 

	[image: image1.png]



	Problem 31. Problema 31. Write a code of an EA displaying a message box with a question of closing all orders 5 minutes prior to important news release. Escriba un código de una AE que muestra un cuadro de mensaje con una cuestión de cerrar todas las órdenes de 5 minutos antes de la importante comunicado de prensa. If a user clicks Yes, all orders should be closed, if No is pushed, no actions should be performed. Si un usuario hace clic en Sí, todos los órdenes deben ser cerrados, si no se empuja, las acciones no deben realizarse. 


The EA supporting a dialog with a user ( dialogue.mq4 ) can have the following code: La AE apoyo a un diálogo con un usuario (dialogue.mq4) pueden tener el siguiente código: 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // dialogue.mq4 // Dialogue.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 #include < WinUser32 . mqh > // Needed to MessageBox # include <WinUser32. mqh> // Needed a MessageBox 
 extern double Time_News = 15.30 ; // Time of important news extern doble Time_News = 15,30; // Tiempo de noticias importantes 
 bool Question = false ; // Flag (question is not put yet) Cuestión bool = false; // Bandera (cuestión no es poner aún) 
 //--------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------- 2 -- 
 int start () // Special function start int start () // función especial de inicio 
 { ( 
 PlaySound ( " tick.wav " ) ; // At each tick PlaySound ( "tick.wav"); // En cada una tick 
 double Time_cur = Hour () + Minute () / 100.0 ; // Current time (double) doble Time_cur = hora () + Minuto () / 100,0 // Hora actual (doble) 
 if ( OrdersTotal () > 0 && Question == false && Time_cur <= Time_News - 0.05 ) if (OrdersTotal ()> 0 & & Cuestión == false & & Time_cur <= Time_News - 0.05) 
 { // Providing some conditions (// Proporcionar algunas condiciones 
 PlaySound ( " news.wav " ) ; // At each tick PlaySound ( "news.wav"); // En cada una tick 
 Question = true ; // Flag (question is already put) Cuestión = true; // Bandera (cuestión ya está puesto) 
 int ret = MessageBox ( " Time of important news release. Close all orders? " , int ret = MessageBox ( "Tiempo de importante comunicado de prensa. Cerrar todas las órdenes?" 
 " Question " , MB_YESNO | MB_ICONQUESTION | MB_TOPMOST ) ; // Message box "Pregunta", MB_YESNO | MB_ICONQUESTION | MB_TOPMOST); // cuadro de mensaje 
 //--------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------- 3 -- 
 if ( ret == IDYES ) // If the answer is Yes if (ret == IDYES) // Si la respuesta es Sí 
 Close_Orders () ; // Close all orders Close_Orders (); // Cerrar todas las órdenes 
 } ) 
 return ; // Exit return; // Salir 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------- 4 -- 
 void Close_Orders () // Cust. Close_Orders vacío () // cliente. funct. Funct. for closing orders para el cierre de órdenes 
 { ( 
 Alert ( " Function of closing all orders is being executed. " ) ; // For illustration Alert ( "La función de cierre de todas las órdenes se está ejecutando."); // A título de ejemplo 
 return ; // Exit return; // Salir 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 5 -- //------------------------------------------------ --------------- 5 -- 

In the block 1-2 WinUser32.mqh file is included into the program; in this file MessageBox() return codes are defined. En el bloque 1-2 WinUser32.mqh archivo es incluido en el programa; en este archivo MessageBox () códigos de return se definen. Also in this block the external variable Time_news is introduced - this is the time of important news release. También en este bloque la variable externa Time_news se introduce - este es el momento de importante comunicado de prensa. During the whole period of EA execution a question about closing orders should be displayed only once. Durante todo el período de ejecución AE una pregunta sobre el cierre de órdenes deben ser mostradas una sola vez. To trace whether the question has been already displayed in the EA 'Question' variable is declared. Para rastrear si la cuestión ha sido ya está representada en AE 'Pregunta' variable se declara. 

At each start of the special function start() (block 2-3) PlaySound() is executed. En cada salida de la función especial start () (bloque 2-3) PlaySound () es ejecutado. The played tick.wav sound resembles a weak click that denotes the best way the fact of a new tick appearance. La desempeñado tick.wav sonido se asemeja a una débil clic que indica la mejor manera el hecho de marcar una nueva apariencia. The decision about using sound in a program is made by a programmer. La decisión acerca del uso de sonido en un programa se realiza mediante un programador. In some cases it is very useful to use sounds. En algunos casos es muy útil para utilizar sonidos. For example, a sound may denote the fact of an EA execution. Por ejemplo, un sonido puede indicar el hecho de una ejecución EA. Other sounds may correspond to other events, for example triggering of a trading criterion, order closing, etc. Otros sonidos pueden corresponder a otros eventos, por ejemplo disparo de un criterio comercial, orden de clausura, etc 

Value of the actual variable Time_cur corresponds to the current server time. Valor de la variable real Time_cur corresponde a los actuales tiempos de servidor. In the EA conditions, at which the message box must be displayed, are analyzed. En la AE condiciones, en la que el cuadro de mensaje debe ser visualizada, se analizan. If there is one or several orders, the message box has not been shown yet and the server time differs from important news release time by less than 5 minutes, certain actions are performed in the program. Si hay uno o varios órdenes, el cuadro de mensaje no se ha demostrado aún y el servidor se diferencia de tiempo importante comunicado de prensa por tiempo inferior a 5 minutos, algunas acciones se realizan en el programa. First of all function PlaySound() is executed, the played sound attracts the attention of a user. En primer lugar la función PlaySound () es ejecutado, el sonido jugado atrae la atención de un usuario. The Question flag gets the true value (do not show the next time). El pabellón se pregunta el verdadero valor (no muestran la próxima vez). In the next line MessageBox() is executed: En la siguiente línea MessageBox () es ejecutado: 

 int ret = MessageBox ( " Time of important news release. Close all orders? " , int ret = MessageBox ( "Tiempo de importante comunicado de prensa. Cerrar todas las órdenes?" 
 "Question " , MB_YESNO | MB_ICONQUESTION | MB_TOPMOST ) ; // Message box "Pregunta", MB_YESNO | MB_ICONQUESTION | MB_TOPMOST); // cuadro de mensaje 

In this case the value of a string constant "Time of important news release. Close all orders?" En este caso, el valor de una cadena constante "Tiempo de importante comunicado de prensa. Cerrar todas las órdenes?" will be displayed in a dialog box, and "Question" value will be reflected in the upper box line. se mostrará en un cuadro de diálogo, y "Cuestión" valor se refleja en la parte superior del cuadro de línea. The MB_YESNO flag denotes the presence of buttons - in this case Yes and No buttons (see MessageBox Return Values ). La bandera MB_YESNO denota la presencia de botones - en este caso, Sí y No botones (véase el MessageBox Valores de return). The MB_ICONQUESTION flag defines an icon displayed in the left part of the message box (each operating environment has its own set of icons, Fig. 133 illustrates an icon from Windows XP set). La bandera MB_ICONQUESTION define un icono que aparece en la parte izquierda del cuadro de mensaje (cada entorno operativo tiene su propio conjunto de iconos, Fig. 133 muestra un icono de Windows XP configurado). The MB_TOPMOST flag provides the box with the property "always on top", ie the box will be always visible irrespective of what programs are being executed at the moment on the computer. El pabellón dispone MB_TOPMOST la caja con la propiedad "siempre en primer plano", es decir, la caja será siempre visible, independientemente de qué programas se ejecutan en el momento en el ordenador. As a result of the execution of MessageBox() with indicated parameters a message box is displayed: Como resultado de la ejecución de MessageBox () con parámetros indicados un cuadro de mensaje se muestra: 
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Fig. 133. Dialog box displayed as a result of MessageBox() execution. Cuadro de diálogo que aparece como resultado de MessageBox () de ejecución. 

At the moment when the message box is shown the program execution is held up until a user clicks on a button in the message box. En el momento en que el cuadro de mensaje se muestra la ejecución del programa se mantiene hasta que un usuario hace clic en un botón en el cuadro de mensaje. As soon as it happens, control will be passed to the line following MessageBox() call, in this case to the block 3-4. Tan pronto como sucede, el control se debe pasar a la siguiente línea MessageBox (), en este caso para el bloque 3-4. This property of a message box to hold control is very important and it must be taken into account at a program development. Esta propiedad de un cuadro de mensaje para mantener el control es muy importante y debe tenerse en cuenta en un programa de desarrollo. For example, if a user left his computer and a message box was shown at this moment, during the whole time when a user is absent (until a button is pressed), the program will be waiting for response and no code will be executed in this period. Por ejemplo, si un usuario dejó su ordenador y un cuadro de mensaje se muestra en este momento, durante todo el tiempo cuando un usuario está ausente (hasta que se pulsa un botón), el programa se espera de la respuesta y no el código se ejecutará en este período. 

Note, before a message box is displayed the program execution is accompanied by a sound of ticks. Tenga en cuenta, ante un cuadro de mensaje se muestra la ejecución del programa va acompañado de un sonido de los ticks. When the message box is displayed another sound is played. Cuando el cuadro de mensaje aparece otro sonido se juega. In the period when the dialog box is open and waiting for response no sound is played which illustrates the fact of control holding while the dialog box is open. En el período en que el cuadro de diálogo está abierto y esperando una buena respuesta no se juega lo que demuestra el hecho de la celebración de control, mientras que el cuadro de diálogo está abierto. After a button is pressed, the program execution will continue and the sound of ticks will be played again. Después se pulsa un botón, el programa seguirá la ejecución y el sonido de los ticks se reproducirá de nuevo. 

If a user clicks Yes, the Close_Orders() function will be called; this function is used for closing orders. Si un usuario hace clic en Sí, la Close_Orders () será llamada; esta función se utiliza para el cierre de órdenes. In this example the function contents is not described; to denote its execution the Alert function is executed ("Function of closing all orders is being executed."). En este ejemplo la función de los contenidos no se describe, para denotar su ejecución la Alerta función se ejecuta ( "La función de cierre de todas las órdenes se está ejecutando."). If a user clicks No, the function of closing orders is not called. Si un usuario hace clic en No, la función de las órdenes de clausura no se llama. In the current session of the EA execution the message box will not be shown again. En el actual período de sesiones de la AE ejecución el cuadro de mensaje no se muestra de nuevo. 

Common Functions Funciones comunes 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	Alert Alerta 
	Displays a message box containing user-defined data. Muestra un cuadro de mensaje que contiene definidos por el usuario de datos. Parameters may be of any type. Los parámetros pueden ser de cualquier tipo. Number of parameters cannot exceed 64. Número de parámetros no puede ser superior a 64. 

	Comment Comentario 
	Displays a comment defined by a user in the upper loft corner of a chart window. Muestra un comentario definida por un usuario en la esquina superior loft de un gráfico de ventanas. Parameters may be of any type. Los parámetros pueden ser de cualquier tipo. Number of parameters cannot exceed 64. Número de parámetros no puede ser superior a 64. 

	GetTickCount GetTickCount 
	GetTickCount() returns number of milliseconds passed since a system was started. GetTickCount () devuelve el número de milisegundos transcurrido desde que un sistema se inició. The counter is limited by the resolution of the system timer. El contador se ve limitada por la resolución del sistema de temporizador. Since time is stored as an unsigned integer, it is overfilled every 49.7 days. Como el tiempo se almacena como un entero sin signo, es demasiado cada 49,7 días. 

	MarketInfo MarketInfo 
	Returns various information about securities listed in "Market watch" window. Devuelve información acerca de los valores que figuran en el "Mercado de ver" la ventana. Part of the information about the current security is stored in predefined variables (see MarketInfo() Identifiers ). Parte de la información sobre las actuales condiciones de seguridad se almacena en variables predefinidas (véase el MarketInfo () Identificadores). 

	MessageBox MessageBox 
	MessageBox function creates and displays a message box, it is also used to manage the dialog window. Función MessageBox crea y muestra un cuadro de mensaje, también se utiliza para gestionar la ventana de diálogo. A message box contains a message and header defined ina program, as well as any combination of predefined icons and push buttons. Un cuadro de mensaje contiene un mensaje y la cabecera se define enuna programa, así como cualquier combinación de iconos predefinidos y los botones. If a function is executed successfully, the returned value is one of the return code values of MessageBox(). Si una función se ejecuta con éxito, el valor devuelto es uno de los código de return valores de MessageBox (). The function cannot be called from a custom indicator, because indicators are executed in the interface thread and may not decelerate it. La función no puede ser llamado de una usuario indicador, porque los indicadores son ejecutados en la interfaz de hilo y es posible que no descenderá. 

	PlaySound PlaySound 
	Plays a sound file. Reproduce un archivo de sonido. The file must be located in the terminal_dir\sounds directory or in its subdirectory. El archivo debe estar situado en el terminal_dir \ sonidos directorio o en su subdirectorio. 

	Print Imprimir 
	Prints a message to the experts log. Imprime un mensaje a los expertos de registro. Parameters can be of any type. Los parámetros pueden ser de cualquier tipo. Amount of passed parameters cannot exceed 64. Importe de los parámetros pasado no puede ser superior a 64. 

	SendFTP SendFTP 
	Sends a file to the address specified in setting window of "Publisher" tab. Envía un archivo a la dirección especificada en el establecimiento de la ventana de "Publisher" pestaña. If the attempt fails, it retuns FALSE. Si el intento falla, retuns FALSO. The function does not operate in the testing mode. La función no funciona en el modo de ensayo. This function cannot be called from custom indicators, either. Esta función no puede ser llamado a partir de indicadores personales, tampoco. The file to be sent must be stored in the terminal_directory\experts\files folder or in its sub-folders. El archivo a ser enviado se debe almacenar en la terminal_directory \ expertos \ archivos de la carpeta o en sus subcarpetas. It will not be sent if there is no FTP address and/or access password specified in settings. No será enviada si no hay una dirección FTP y / o contraseña de acceso a la configuración especificada. 

	SendMail SendMail 
	Sends an email to the address specified in settings window of "Email" tab. Envía un e-mail a la dirección indicada en la ventana de configuración de "Correo electrónico" pestaña. The sending can be disabled in settings, or it can be omitted to specify the e-mail address. El envío puede ser desactivada en la configuración, o puede ser omitido especificar la dirección de correo electrónico. 

	Sleep Dormir 
	The Sleep() function suspends execution of the current expert within the specified interval. El Sueño () suspende la ejecución de los actuales expertos en el intervalo especificado. Sleep() cannot be called from custom indicators, because indicators are executed in the interface thread and may not decelerate it. Sleep () no pueden ser llamados indicadores personales, porque los indicadores son ejecutados en la interfaz de hilo y es posible que no descenderá. 
The checking of the expert stop flag status every 0.1 second is built into the function. El control del experto dejar de bandera estado cada 0,1 segundos se construye en la función. 


For the detailed description of these and other functions please refer to Documentation at MQL4.community , MetaQuotes Software Corp. website or to "Help" section in MetaEditor. Para la descripción detallada de estas y otras funciones por favor consulte la documentación en MQL4.community, MetaQuotes Software Corp sitio web o de "Ayuda" en la sección MetaEditor. 

Objetos gráficos 

Graphical object is an image in the symbol window; it can be selected, moved, modified or deleted. Gráficos objeto es una imagen en la ventana de símbolo, sino que se puede seleccionar, mover, modificados o suprimidos. 

Graphical objects include, for example, horizontal and vertical lines, linear regression channel, Fibonacci levels, rectangle, text mark, etc. Such images as indicator lines, indicator levels, candlesticks, comments written by the Comment() function and others cannot be selected and deleted, that is why they do not belong to graphical objects. Objetos gráficos incluyen, por ejemplo, las líneas horizontales y verticales, canal de regresión lineal, los niveles de Fibonacci, rectángulo, el texto marca, etc Estas imágenes como indicador de líneas, indicador de los niveles, candeleros, los comentarios escritos por el comentario () y otros no pueden ser seleccionados y suprimido, que es la razón por la que no pertenecen a objetos gráficos. 

Graphical object are drawn by the client terminal in a security window in accordance with preset coordinates. Gráficos objeto son atraídos por el Terminal de Usuario en una ventana de un símbolo de acuerdo con las coordenadas preestablecidas. Each graphical object depending on its type has one, two or three coordinates and other adjustable parameters. Cada objeto gráfico en función de su tipo tiene uno, dos o tres coordenadas y otros parámetros ajustables. Any graphical object can be placed in a chart window manually (from the toolbar of a system menu), and also as a result of the execution of an application program started in the same window, including an Expert Advisor, script or custom indicator. Cualquier objeto gráfico se pueden colocar en un gráfico manualmente (desde la barra de herramientas de un sistema de menú), y también como consecuencia de la ejecución de un programa de aplicación se inició en la misma ventana, incluido un Asesor Experto, la escritura o la usuario indicador. Type and location of a graphical object can be modified manually or by a program sending new values of coordinates and other parameters to a graphical object. Tipo y la ubicación de un objeto gráfico se puede modificar manualmente o por un programa de envío de nuevos valores de coordenadas y otros parámetros a un objeto gráfico. 

Ways of Positioning Graphical Objects Formas de posicionamiento objetos gráficos 

There are two ways of positioning objects accepted in MQL4: relative to a chart and relative to a security window. Hay dos formas de posicionamiento de objetos en MQL4 aceptado: en relación con un gráfico y en relación con una ventana de un símbolo. To illustrate the difference between these methods, let us place manually two objects in a security window: text (OBJ_TEXT) and a text mark (OBJ_LABEL). Para ilustrar la diferencia entre estos métodos, vamos a cabo manualmente dos objetos en una ventana de un símbolo: texto (OBJ_TEXT) y una marca de texto (OBJ_LABEL). We can use A and T buttons from the toolbar of the client terminal. Podemos usar T A y botones de la barra de herramientas de cliente de la terminal. Let us set the window size so that it is equal to half of screen size (Fig. 134). Vamos a configurar el tamaño de la ventana por lo que es igual a la mitad del tamaño de la pantalla (Fig. 134). Let us see how these graphical objects will react to the window size changes (as well as to the horizontal and vertical scaling of the price chart). Vamos a ver cómo estos objetos gráficos reaccionará a los cambios de tamaño de la ventana (así como a la horizontal y vertical de escala de la gráfica de precios). 
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Fig. 134. Graphical objects with different methods of positioning in a security window. Objetos gráficos con diferentes métodos de posicionamiento en una ventana de un símbolo. 

Positioning Relative to a Chart Window Posicionamiento con relación a un gráfico 

The graphical object OBJ_LABEL will remain immovable if a window size is changed by way of shifting its right or lower borders. El objeto gráfico OBJ_LABEL inmuebles seguirá siendo si un tamaño de la ventana se cambia de manera de desplazar su derecho o inferior fronteras. But if the window size is changed by shifting its upper or lower border, the object will be also shifted, though the position of the object relative to these borders will remain unchanged. Pero si el tamaño de la ventana se cambia de cambio de su superior o inferior frontera, el objeto se desplazó también, aunque la posición del objeto en relación con estas fronteras se mantendrán sin variación. This happens because OBJ_LABEL is positioned relative to security window borders. Esto sucede porque OBJ_LABEL se posiciona en relación a la seguridad los bordes de las ventanas. In this case the reference point of the graphical object to a security window is the upper left corner of a chart6 window. En este caso, el punto de referencia de la gráfica de oponerse a una ventana de un símbolo es la esquina superior izquierda de una ventana chart6. Coordinates of the object relative to the indicated point are set in pixels - 193 and 48 (Fig. 135). Coordenadas del objeto en relación con el punto indicado se establecen en píxeles - 193 y 48 (Fig. 135). 
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Fig. 135. Settings of the graphical object OBJ_LABEL. Configuración de la gráfica objeto OBJ_LABEL. 

The reference point of the object coordinates (in this case) is the upper left corner of a cursor frame visible when selected by a mouse. El punto de referencia de las coordenadas del objeto (en este caso) es la esquina superior izquierda del marco de un cursor visible cuando seleccionados por un ratón. In the upper left corner of the cursor frame you can see a small point indicating the settings of this graphical object. En la esquina superior izquierda del cursor marco se puede ver un pequeño punto que indica la configuración gráfica de este objeto. If another reference point is indicated, the point in the cursor frame will be indicated in another corner. Si otro punto de referencia se indica, el punto en el marco del cursor se indica en otra esquina. 

When new bars appear in a chart window, an object like OBJ_LABEL will remain immovable in the window. Cuando aparecen nuevas barras en un gráfico, un objeto como OBJ_LABEL permanecerá inamovible en la ventana. Using of this object is convenient if it is necessary to display text information of general character, for example, information about termination of trading, value of a limiting distance changed by a broker, etc. El uso de este objeto es conveniente si es necesario para mostrar la información del texto de carácter general, por ejemplo, información sobre la terminación de la negociación, el valor de una limitación de distancia cambiado por un corredor, etc 

Positioning Relative to a Chart Posicionamiento con relación a un gráfico 

At any method of windows size changing, as well as at chart scaling, an object of OBJ_TEXT type does not change its position relative to a chart. En cualquier método de cambio de tamaño de las ventanas, así como en el gráfico de escala, un objeto de tipo OBJ_TEXT no cambia su posición en relación con un gráfico. The reference point of such an object is the middle of the upper line of a cursor frame, its X coordinate is time, Y coordinate is a security price (Fig. 136). El punto de referencia de dicho objeto es el centro de la línea superior de un cursor marco, su coordenada X es el tiempo, coordenada Y es una garantía de precios (Fig. 136). 
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Fig. 136. Settings of the graphical object OBJ_TEXT. Configuración de la gráfica objeto OBJ_TEXT. 

As new bars appear in a chart window, the position of OBJ_TEXT does not change relative to a chart, ie with the appearance of new bars the object will be shifted to the left together with the chart; and when there will be enough bars, the object will move further to the left out of the window borders. A medida que los nuevos bares aparecen en un cuadro ventana, la posición de OBJ_TEXT no cambia en relación con un gráfico, es decir, con la aparición de nuevos bares el objeto se desplazó a la izquierda junto con la gráfica, y cuando será suficiente bares, la objeto se desplazará más a la izquierda de la ventana de fronteras. 

This or that method of positioning the own property of a certain object type and cannot be changed by a user, even in a program way. Tal o cual método de posicionamiento de la propiedad de un determinado tipo de objeto y no se puede cambiar de un usuario, incluso en un programa. The majority of graphical objects is positioned relative to a chart, ie in time and price coordinates. La mayoría de los objetos gráficos se posiciona en relación con un gráfico, es decir, en el tiempo y el precio de coordenadas. 

Creating Graphical Objects and Changing Their Properties Creación de objetos gráficos y el cambio de sus propiedades 

To create a graphical object means to place in a chart window one of objects of predefined types (see Types and Properties of Graphical Objects ). Para crear un objeto gráfico a cabo mediante un gráfico en una ventana de objetos de tipos predefinidos (ver Tipos y Propiedades de objetos gráficos). For object creation the following function is used: Por objeto la creación de la siguiente función se utiliza: 

ObjectCreate() Function ObjectCreate () 

 bool ObjectCreate ( string name , int type , int window , datetime time1 , double price1 , datetime time2 = 0 , bool ObjectCreate (string nombre, int tipo, int ventana, datetime time1, doble price1, datetime time2 = 0, 
 double price2 = 0 , datetime time3 = 0 , double price3 = 0 ) doble price2 = 0, datetime time3 = 0, doble price3 = 0) 

The function creates an object of an indicated type with a preset name and coordinates in the indicated chart subwindow. La función crea un objeto de un tipo indicado con un preset nombre y coordenadas se indica en el gráfico subventana. Number of the object coordinates can be from 1 to 3 depending on the object type. Número de coordenadas del objeto puede ser de 1 a 3 según el tipo de objeto. If an object is successfully created, the function returns TRUE, otherwise FALSE. Si un objeto se ha creado correctamente, la función devuelve TRUE, FALSE de otra manera. To get additional information about an error call the GetLastError() function. Para obtener información adicional acerca de un error llamar al GetLastError (). 

Coordinates must be passed in pairs - time and price. Coordina deberá ser aprobado en parejas - el tiempo y el precio. For example OBJ_VLINE needs only time, but price should also be passed (any value). Por ejemplo OBJ_VLINE sólo necesita tiempo, pero el precio debe también ser (cualquier valor). Graphical object of OBJ_LABEL type ignores coordinates specified in the function; to set OBJPROP_XDISTANCE and OBJPROP_YDISTANCE of this object the ObjectSet() function must be used. Gráficos objeto de OBJ_LABEL tipo ignora las coordenadas especificadas en la función de establecer OBJPROP_XDISTANCE y OBJPROP_YDISTANCE de este objeto la ObjectSet () debe utilizarse. 

Parameters: Parámetros: 

· name - object name; nombre - nombre de objeto; 

· type - object type (can be one of predefined object types ); tipo - tipo de objeto (puede ser uno de predefinidos tipos de objetos); 

· window - number of window into which an object will be added. ventana - número de ventana en la que un objeto se añade. Numeration of chart subwindows (if there are subwindows with indicators present) starts from 1, the number of the main window is always 0; the indicated widow number must be larger than or equal to 0 and less than the value returned by the WindowsTotal() function; Numeración de la gráfica sub-ventanas (si hay sub-ventanas con indicadores de la actualidad) se inicia a partir del 1, el número de la ventana principal es siempre 0; indicó la viuda número debe ser mayor que o igual a 0 y menor que el valor devuelto por el WindowsTotal () función; 

· time1 - time of the first coordinate; time1 - tiempo de coordinar la primera; 

· price1 - price of the first coordinate; price1 - el precio de la primera coordinar; 

· time2 - time of the second coordinate; time2 - tiempo de la segunda coordinar; 

· price2 - price of the second coordinate; price2 - el precio del segundo coordinar; 

· time3 - time of the third coordinate; time3 - tiempo de coordinar la tercera; 

· price3 - price of the third coordinate. price3 - el precio de coordinar la tercera. 

Each graphical object has some (peculiar to it) adjustable parameters. Cada objeto gráfico tiene algunas (peculiar a) parámetros ajustables. For example, besides defined coordinates, you can specify color, message text (for some objects), line styles (for other objects), etc. For changing properties use the following function: Por ejemplo, además de definirse las coordenadas, puede especificar el color, mensaje de texto (para algunos objetos), estilos de línea (para otros objetos), etc Para cambiar las propiedades utilizar la siguiente función: 

ObjectSet() Function ObjectSet () 

 bool ObjectSet ( string name , int prop_id , double value ) bool ObjectSet (string nombre, int prop_id, doble valor) 

The function changes the value of the indicated object property. La función cambia el valor de los bienes objeto indicado. In case of success the function returns TRUE, otherwise FALSE. En caso de éxito la función devuelve TRUE, FALSE de otra manera. To get the error information call the GetLastError() function. Para obtener la información de error llamar al GetLastError (). 

Parameters: Parámetros: 

· name - object name; nombre - nombre de objeto; 

· prop_id - object properties identifier (one of object properties is indicated); prop_id - Identificador de propiedades del objeto (una de las propiedades del objeto se indique lo contrario); 

· value - new value of the indicated property. valor - un nuevo valor de la propiedad indicada. 

All graphical objects may have a text description. Todos los objetos gráficos pueden tener una descripción de texto. The text description of each object is available to a user and can be changed from an object properties toolbar or in a programmed way. La descripción de cada objeto está disponible para un usuario y se puede cambiar de un objeto o propiedades de la barra de herramientas en una forma programada. For OBJ_TEXT and OBJ_LABEL this description is their main contents and and is always displayed as a text line, text descriptions of other objects are displayed near the object if the option "Show object descriptions" is enabled in a symbol properties window (F8). Por OBJ_TEXT y OBJ_LABEL esta descripción es su principal y contenido y se muestra siempre como una línea de texto, las descripciones de texto y otros objetos se muestran cerca del objeto, si la opción "Mostrar descripciones objeto" está activado en una ventana de propiedades de símbolo (F8). To change the text description the following function is used: Para cambiar el texto la descripción siguiente función se utiliza: 

ObjectSetText() Function ObjectSetText () 

 bool ObjectSetText ( string name , string text , int font_size , string font_name = NULL , color text_color = CLR_NONE ) bool ObjectSetText (string nombre, la cadena de texto, int font_size, cadena font_name = NULL, color text_color = CLR_NONE) 

The function is used for changing an object description. La función se usa para cambiar la descripción de un objeto. In case of success TRUE is returned, otherwise - FALSE. En caso de éxito se devuelve TRUE, de lo contrario - FALSO. To get the error information call the GetLastError() function. Para obtener la información de error llamar al GetLastError (). Parameters font_size, font_name and text_color are used only for OBJ_TEXT and OBJ_LABEL. Parámetros font_size, font_name y text_color se utilizan sólo para OBJ_TEXT y OBJ_LABEL. For objects of other types these parameters are ignored. Para los objetos de otros tipos de estos parámetros se ignoran. 

Parameters: Parámetros: 

· name - object name; nombre - nombre de objeto; 

· text - object description text; texto - La descripción del objeto de texto; 

· font_size - font size in points; font_size - el tamaño de la letra en los puntos; 

· font_name - font name; font_name - nombre de la fuente; 

· text_color - text color. text_color - el color del texto. 

Lets us analyze an example of an Expert Advisor,in which functions of managing graphical objects are used. Vamos a analizar un ejemplo de un Asesor Experto, en el que las funciones de gestión de objetos gráficos se utilizan. 
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	Problem 32. Problema 32. Using a graphical object inform a user about trading criteria defined on the basis of MACD values. Utilizando un gráfico objeto informar al usuario sobre el comercio de criterios definidos sobre la base de valores MACD. 


MACD is very often used by traders for the formation of trading criteria. MACD es muy a menudo utilizados por los comerciantes para la formación de criterios comerciales. The indicator is represented by two lines - main and signal. El indicador está representado por dos líneas - y la señal principal. A trading criteria is considered to be realized when the lines cross. Un comercio de criterios se considera que deben realizarse cuando las líneas cruzadas. If the main indicator line (usually gray histogram) crosses the signal line (usually red dotted line) downwards, this is a signal to sell, id upwards - to buy. Si el principal indicador de línea (normalmente de color gris histograma) cruza la línea de señal (generalmente rojo línea de puntos) la baja, esta es una señal de venta, id hacia arriba - para comprar. In intervals between line crossing market orders should be held open, and when a contrary criterion triggers, the orders should be closed and opposite once opened. En los intervalos entre la línea de cruce de órdenes de mercado se debe mantener abierto, y cuando un criterio contrario desencadena, las órdenes deben ser cerradas y opuestas, una vez abierto. Thus four message types should be prepared: opening of Buy, opening of Sell, holding of Buy, holding of Sell. Así, cuatro tipos de mensajes deben estar preparados: la apertura de Comprar, Vender de apertura, la celebración de Compra, Venta de celebración. 

In this problem all messages are mutually exclusive, ie the situation when two or more messages should be shown is impossible. En este problema todos los mensajes son mutuamente excluyentes, es decir, la situación cuando dos o más mensajes deben ser mostrado es imposible. That is why in this case one graphical object can be used; the object will be always present on th screen, but it will be changed from time to time. Es por ello que en este caso un objeto gráfico se puede utilizar el objeto será siempre presentes en pantalla ª, pero será cambiado de vez en cuando. Let us draw this object in the upper right corner of the window, in which the EA will operate. Vamos a sacar este objeto en la esquina superior derecha de la ventana, en la que la AE se operan. Since the object position should not be changed, it is convenient to use an object of OBJ_LABEL type, because it is positioned relative to a chart window. Desde la posición de objeto no debe ser cambiado, es conveniente utilizar un objeto de tipo OBJ_LABEL, porque se posiciona en relación con un gráfico de ventanas. 

As a solution of Problem 32 let us view the EA grafobjects.mq4 using the graphical object OBJ_LABEL: Como una solución del Problema 32 vamos a ver la AE grafobjects.mq4 utilizando la gráfica objeto OBJ_LABEL: 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // grafobjects.mq4 // Grafobjects.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 int start () // Special function start int start () // función especial de inicio 
 { ( 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 int Sit ; Siéntese INT; 
 double MACD_M_0 , MACD_M_1 , // Main line, 0 and 1st bar doble MACD_M_0, MACD_M_1, // Main línea, 0 y 1 bar 
 MACD_S_0 , MACD_S_1 ; // Signal line, 0 and 1st bar MACD_S_0, MACD_S_1; // Señal de línea, 0 y 1 bar 
 string Text [ 4 ] ; // Declaring a string array cadena de texto [4] // Declarar un array de cadenas 
 color Color [ 4 ] ; // Declaring an array of colors color Color [4] // Declarar una gama de colores 

 Text [ 0 ] = " Opening of Buy " ; // Text for different situations Texto [0] = "Apertura de Compra"; // Texto para las diferentes situaciones 
 Text [ 1 ] = " Opening of Sell " ; Texto [1] = "Apertura de Venta"; 
 Text [ 2 ] = " Holding of Buy " ; Texto [2] = "Celebración de Compra"; 
 Text [ 3 ] = " Holding of Sell " ; Texto [3] = "Celebración de Venta"; 

 Color [ 0 ] = DeepSkyBlue ; // Object color .. Color [0] = DeepSkyBlue; // Objeto de color .. 
 Color [ 1 ] = LightPink ; // .. for different situations Color [1] = LightPink; // .. para diferentes situaciones 
 Color [ 2 ] = Yellow ; Color [2] = amarillo; 
 Color [ 3 ] = Yellow ; Color [3] = amarillo; 
 //--------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------- 2 -- 
 ObjectCreate ( " Label_Obj_MACD " , OBJ_LABEL , 0 , 0 , 0 ) ; // Creating obj. ObjectCreate ( "Label_Obj_MACD", OBJ_LABEL, 0, 0, 0); // Creación de obj. 
 ObjectSet ( " Label_Obj_MACD " , OBJPROP_CORNER , 1 ) ; // Reference corner ObjectSet ( "Label_Obj_MACD", OBJPROP_CORNER, 1); // Referencia esquina 
 ObjectSet ( " Label_Obj_MACD " , OBJPROP_XDISTANCE , 10 ) ; // X coordinate ObjectSet ( "Label_Obj_MACD", OBJPROP_XDISTANCE, 10); // coordenada X 
 ObjectSet ( " Label_Obj_MACD " , OBJPROP_YDISTANCE , 15 ) ; // Y coordinate ObjectSet ( "Label_Obj_MACD", OBJPROP_YDISTANCE, 15); // coordenada Y 
 //--------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------------- 3 -- 
 MACD_M_0 = iMACD ( NULL , 0 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_MAIN , 0 ) ; // 0 bar MACD_M_0 = iMACD (NULL, 0, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_MAIN, 0); // 0 bar 
 MACD_S_0 = iMACD ( NULL , 0 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_SIGNAL , 0 ) ; // 0 bar MACD_S_0 = iMACD (NULL, 0, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_SIGNAL, 0); // 0 bar 
 MACD_M_1 = iMACD ( NULL , 0 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_MAIN , 1 ) ; // 1 bar MACD_M_1 = iMACD (NULL, 0, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_MAIN, 1); // 1 bar 
 MACD_S_1 = iMACD ( NULL , 0 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_SIGNAL , 1 ) ; // 1 bar MACD_S_1 = iMACD (NULL, 0, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_SIGNAL, 1); // 1 bar 
 //--------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------- 4 -- 
 // Analyzing situation // Análisis de situación 
 if ( MACD_M_1 = MACD_S_0 ) // Crossing upwards if (MACD_M_1 = MACD_S_0) // Cruce hacia arriba 
 Sit = 0 ; Siéntese = 0; 
 if ( MACD_M_1 > MACD_S_1 && MACD_M_0 <= MACD_S_0 ) // Crossing downwards if (MACD_M_1> MACD_S_1 & & MACD_M_0 <= MACD_S_0) // Cruce de baja 
 Sit = 1 ; Siéntese = 1; 
 if ( MACD_M_1 > MACD_S_1 && MACD_M_0 > MACD_S_0 ) // Main above signal if (MACD_M_1> MACD_S_1 & & MACD_M_0> MACD_S_0) // Main encima de la señal 
 Sit = 2 ; Siéntese = 2; 
 if ( MACD_M_1 if (MACD_M_1 

In the EA block 1-2 parameters are defined, in particular element values of Text[] and Color[] are set. En el bloque de AE 1-2 parámetros se definen, en particular, los valores de elemento de texto [] y de color [] se establecen. Further they are used for changing object properties. Además se utilizan para cambiar propiedades de objetos. In the block 2-3 the object is created and values of some its properties are set. En el bloque de 2-3 el objeto se crea y algunos valores de sus propiedades se establecen. Let us analyze this block in details. Vamos a analizar este bloque en los detalles. According to this EA code line a graphical object is created in the window, in which the EA is executed: De acuerdo con esta línea de código AE un objeto gráfico creado en la ventana, en la que la AE se ejecuta: 

 ObjectCreate ( " Label_Obj_MACD " , OBJ_LABEL , 0 , 0 , 0 ) ; // Creating obj. ObjectCreate ( "Label_Obj_MACD", OBJ_LABEL, 0, 0, 0); // Creación de obj. 

"Label_Obj_MACD" value denotes that this name is assigned to the object (a name is assigned to an object by a programmer in his own discretion). "Label_Obj_MACD" denota el valor que este nombre se le asigna a su objeto (un nombre se le asigna a un objeto de un programador a su propia discreción). OBJ_LABEL - is the object type identifier; it denotes that the created object will be of exactly this type (chosen from the list of possible types ). OBJ_LABEL - es el identificador de tipo de objeto, sino que denota que el objeto creado será exactamente de este tipo (elegido de la lista de posibles tipos). The first of the next three zeros denotes that the object is created in the main window (the main window where the chart is displayed, always has the index 0). El primero de los próximos tres ceros a la izquierda denota que el objeto se crea en la ventana principal (la ventana principal de la gráfica donde se muestra, siempre tiene el índice 0). 

The next two zeros set coordinates for the created object. Las próximas dos ceros las coordenadas establecidas para el objeto creado. According to this coordinated the object will be drawn in the indicated window. De acuerdo con este coordinado el objeto se dibujará en la ventana indicada. In this case the created OBJ_LABEL does not use time and price coordinates. En este caso el creado OBJ_LABEL no utiliza tiempo y precio coordenadas. Please note that in OjectCreate() description only time and price coordinates are specified. Tenga en cuenta que en OjectCreate () descripción sólo el tiempo y el precio coordenadas se especifican. Moreover, coordinates of the second and the third pairs have default values , while there are no default values for the first pair of coordinates. Por otra parte, las coordenadas de la segunda y la tercera los pares de valores por defecto, mientras que no hay valores por defecto para el primer par de coordenadas. It means that though OBJ_LABEL does not need time and price coordinates at all, some values must be specified in ObjectCreate() function call. Esto significa que aunque OBJ_LABEL no necesita tiempo y precio en todas las coordenadas, algunos valores deben especificarse en ObjectCreate () llamada a función. In this case zeros are indicated, though any other values can be written - anyway these values will be neglected during the setup of OBJ_LABEL properties. En este caso se indican ceros, aunque cualquier otro valores se pueden escribir - de todos modos estos valores serán olvidadas durante la configuración de OBJ_LABEL propiedades. 

In the next three lines some property values are set to the earlier created object named Label_Obj_MACD: En los próximos tres líneas de algunos valores de propiedad se establecen para el objeto creado anteriormente llamado Label_Obj_MACD: 

 ObjectSet ( " Label_Obj_MACD " , OBJPROP_CORNER , 1 ) ; // Reference corner ObjectSet ( "Label_Obj_MACD", OBJPROP_CORNER, 1); // Referencia esquina 
 ObjectSet ( " Label_Obj_MACD " , OBJPROP_XDISTANCE , 10 ) ; // X coordinate ObjectSet ( "Label_Obj_MACD", OBJPROP_XDISTANCE, 10); // coordenada X 
 ObjectSet ( " Label_Obj_MACD " , OBJPROP_YDISTANCE , 15 ) ; // Y coordinate ObjectSet ( "Label_Obj_MACD", OBJPROP_YDISTANCE, 15); // coordenada Y 

For the reference corner (OBJPROP_CORNER) 1 is set, which means the upper right corner of the earlier defined main window. Por la esquina de referencia (OBJPROP_CORNER) 1 se fija, lo que significa la esquina superior derecha de la primera se define la ventana principal. In the next two lines distances from the object to a reference corner are set on pixels: horizontal distance (OBJPROP_XDISTANCE) 10 pixels and vertical distance (OBJPROP_YDISTANCE) 15 pixels. En los próximos dos líneas distancias del objeto a una esquina de referencia se establecen en píxeles: distancia horizontal (OBJPROP_XDISTANCE) 10 píxeles y la distancia vertical (OBJPROP_YDISTANCE) 15 píxeles. At this program execution stage the object is already created, has its unique name and defined main properties. En esta etapa la ejecución del programa el objeto ya está creado, tiene su nombre único y se definen las propiedades principales. 

To make the object show a necessary text, first we need to calculate what this text should look like. Para realizar el objeto de mostrar un texto necesario, en primer lugar tenemos que calcular lo que este texto debe ser similar. For this purpose first in block 3-4 the position of MACD lines is detected on the current and previous bars, then in block 4-5 Sit value corresponding to the current situation is calculated (see also Fig. 107 and callstohastic.mq4) Con este fin, primero 3-4 en el bloque la posición de las líneas de MACD se detecta en los actuales y los anteriores, bares, luego en el bloque 4-5 Siéntese valor correspondiente a la situación actual se calcula (véase también la Fig. 107 y callstohastic.mq4) 

In the next line object properties depending on the current situation are defined: En la línea siguiente de propiedades del objeto, dependiendo de la situación actual se definen: 

 // Changing object properties // Cambio de propiedades del objeto 
 ObjectSetText ( " Label_Obj_MACD " , Text [ Sit ] , 10 , " Arial " , Color [ Sit ]) ; ObjectSetText ( "Label_Obj_MACD", texto [Sit], 10, "Arial", de Color [Sit]); 

As a result of ObjectSetText() execution a text description is assigned to the object named Label_Obj_MACD - the value of the string variable Text[Sit]. Como resultado de ObjectSetText () la ejecución de un texto descripción se asigna al objeto llamado Label_Obj_MACD - el valor de la cadena de texto variable [Sit]. This value will be different for different situations depending on values of Sit variable. Este valor será diferente para diferentes situaciones en función de valores de la variable Sit. For example, if the main line crosses the signal one downwards, in block 4-5 Sit gets the value 1, as a result the graphical object will get the text description contained in the Text[1] array element, ie "Opening of Sell". Por ejemplo, si la línea principal atraviesa la señal de una baja, en el bloque 4-5 Siéntese obtiene el valor 1, como resultado la gráfica objeto obtener el texto de descripción que figura en el texto [1] Los elementos de matriz, es decir, "Apertura de Vender ". Other parameters: 10, "Arial" and Color[Sit] denote font size, name and color for the text description. Otros parámetros: 10, "Arial" y Color [Sit] denotar el tamaño de la letra, nombre y color para el texto de descripción. 

As a result of the EA execution the following will appear in EURUSD window: Como resultado de la ejecución AE la siguiente aparecerá en la ventana EURUSD: 
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Fig. 137. Result of the EA grafobjects.mq4 operation at the moment when criterion to sell triggers. Resultado de la AE grafobjects.mq4 operación en el momento en que el criterio para vender desencadenantes. 

In Fig. En la Fig. 137 there is a main window and MACD subwindow. 137 hay una ventana principal y la subventana MACD. It should be noted here that for a normal EA operation presence of this indicator on the symbol window is not necessary, because trading criteria in the EA are calculated as a result of a technical indicator function execution which is not connected with the indicator displaying. Cabe señalar aquí que para un funcionamiento normal AE presencia de este indicador en la ventana de símbolo no es necesario, porque el comercio de criterios en la AE se calculan como resultado de un indicador de función técnica de ejecución que no está conectado con el indicador que muestra. Here the indicator is shown only for visual explanation of the moment of a trading criterion triggering when the necessary text description of the graphical object is shown. A este respecto, el indicador se muestra sólo para la explicación visual del momento de un criterio comercial disparo cuando sea necesario el texto de la descripción gráfica de objetos se muestra. The EA will operate in the similar way at all other combinations of the mutual position of indicator lines each time showing a description corresponding to a situation. La AE se operan en la misma forma a todas las demás combinaciones de la posición común del indicador líneas cada vez que muestran una descripción que corresponde a una situación. 

Deleting Graphical Objects Eliminar objetos gráficos 

The analyzed Expert Advisor grafobjects.mq4 has a small disadvantage. El Asesor Experto analizan grafobjects.mq4 tiene una pequeña desventaja. After the EA stops operating, a graphical object will remain in the chart window (his properties will remain the same as at t he moment of its last change). Después de la AE paradas de funcionamiento, un objeto gráfico permanecerá en el gráfico (sus propiedades seguirán siendo los mismos que en el momento t de su último cambio). Graphical objects are not deleted automatically. Objetos gráficos no se eliminan automáticamente. In course of trading starting from a certain moment the message "Opening of Sell" will not be valid. En el curso de la negociación a partir de un cierto momento en que el mensaje de "apertura de Venta" no será válida. In order not to misinform a user the graphical object must be deleted. Con el fin de no desinformar a un usuario la gráfica objeto debe ser eliminado. 

For deleting a graphical object (irrespective of its creation method - programmed or manual) simply select it and press the Delete key. Para borrar un objeto gráfico (con independencia de su método de creación - programada o manual) simplemente selecciónelo y pulse la tecla Suprimir. However, as for programming, it should be noted that a correctly written program must "clear" the window when its operation is over. Sin embargo, como para la programación, cabe señalar que un programa escrito correctamente debe "claro" cuando la ventana de su operación ha terminado. In other words, a program should contain a block where all graphical objects created by the program are deleted. En otras palabras, un programa debe contener un bloque donde todos los objetos gráficos creados por el programa se borran. 

ObjectDelete() Function ObjectDelete () 

 bool ObjectDelete ( string name ) bool ObjectDelete (string nombre) 

deleting an object with the indicated name. la supresión de un objeto con el nombre indicado. If an object is successfully deleted, the function returns TRUE, otherwise - FALSE. Si un objeto se han eliminado, la función devuelve TRUE, de lo contrario - FALSO. To get the error information call the GetLastError() function.. Para obtener la información de error llamar al GetLastError () .. 

Parameters: Parámetros: 

· name - name of a deleted object. nombre - el nombre de un objeto suprimido. 

It is very easy to use ObjectDelete(): simply indicate the name of an object to delete. Es muy fácil de usar ObjectDelete (): simplemente indicar el nombre de un objeto a eliminar. 

To fix the disadvantage of the previous example, let us add into the EA grafobjects.mq4 the special function deinit() containing the function for deleting objects: Para solucionar el inconveniente del ejemplo anterior, vamos a añadir en la AE grafobjects.mq4 la función especial deinit () con la función para la supresión de objetos: 

 //--------------------------------------------------------------- 7 -- //------------------------------------------------ --------------- 7 -- 
 int deinit () // Special function deinit int deinit () // función especial deinit 
 { ( 
 ObjectDelete ( " Label_Obj_MACD " ) ; // Object deletion ObjectDelete ( "Label_Obj_MACD"); // Objeto supresión 
 return ; // Exit deinit() return; // Salir deinit () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 8 -- //------------------------------------------------ --------------- 8 -- 

Now, during the EA execution the object named Label_Obj_MACD will be deleted. Ahora, la AE durante la ejecución del objeto llamado Label_Obj_MACD serán borradas. Generally a program can create numerous objects. En general, un programa puede crear numerosos objetos. Each of them can be deleted according to the algorithm. Cada una de ellas puede ser suprimido de acuerdo con el algoritmo. 

Modifying Graphical Objects Modificación de objetos gráficos 

In some cases it is necessary to change an object position in a chart window in a program way. En algunos casos es necesario cambiar la posición de un objeto en un gráfico de ventanas en un programa. Very often such a necessity may occur because of the appearance of new bars. Muy a menudo esa necesidad puede ocurrir debido a la aparición de nuevos bares. For example, trading criteria in an EA can be formed on the basis of a linear regression channel built on a bar history of a certain length (for example, last 50 bars). Por ejemplo, los criterios de comercio en un AE puede formarse sobre la base de una regresión lineal canal construido sobre una barra de la historia de una determinada longitud (por ejemplo, el pasado 50 bares). If we simply draw the object "linear regression channel" in a chart window and then do not undertake anything, it will remain on the same chart place where it was positioned and it will be shifted to the left as new bars appear. Si nos limitamos a señalar el objeto "canal de regresión lineal" en un gráfico de ventanas y, a continuación, no comprometen nada, seguirá siendo el mismo gráfico lugar donde se coloca y se desplazó a la izquierda como aparecen nuevas barras. To prevent the object from shifting it should be redrawn at each new bar. Para evitar que el objeto de desplazamiento debe ser vuelto a trazar en cada nuevo bar. For this purpose new coordinates must be calculated and passed to the object; in accordance with these coordinates the object will be drawn in a chart widow. Con este fin, las nuevas coordenadas deben calcularse y pasa al objeto, de acuerdo con estas coordenadas del objeto se establecerán en un gráfico viuda. 

For finding out what properties a graphical object has at the current moment, the following function should be used: Para averiguar qué propiedades de un objeto gráfico tiene en este momento, la siguiente función se debe utilizar: 

ObjectGet() Function ObjectGet () 

 double ObjectGet ( string name , int prop_id ) doble ObjectGet (string nombre, int prop_id) 

the function returns the value of the specified object property. la función devuelve el valor de los bienes objeto especificado. To get the error information call the GetLastError() function. Para obtener la información de error llamar al GetLastError (). 

parameters: parámetros: 

· name - object name; nombre - nombre de objeto; 

· prop_id - object property identifier. prop_id - Identificador de objeto de propiedad. Can be any value from the list of object properties. Puede ser cualquier valor de la lista de propiedades del objeto. 

New coordinates are reported to an object using the ObjectMove() function. Nueva coordenadas se presentan a un objeto usando la ObjectMove (). 

ObjectMove() Function ObjectMove () 

 bool ObjectMove ( string name , int point , datetime time1 , double price1 ) bool ObjectMove (string nombre, int punto, datetime time1, doble price1) 

Changing one of coordinates on a chart. Cambiar una de las coordenadas en un gráfico. The function returns TRUE in case of success, otherwise - FALSE. La función devuelve TRUE en caso de éxito, de lo contrario - FALSO. To get additional information call the FetLast Error() function. Para obtener información adicional llame al FetLast Error (). Numeration of an object coordinates starts from 0. Numeración de un objeto comienza a partir de las coordenadas 0. 

Parameters: Parámetros: 

· name - object name; nombre - nombre de objeto; 

· point - coordinate index (0-2); punto - coordinar índice (0-2); 

· time1 - new time value; time1 - nuevo valor temporal; 

· price1 - new price value. price1 - nuevo precio valor. 
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	Problem 33. Problema 33. Create a program (an Expert Advisor) supporting the drawing of a linear regression channel for the last 50 bars. Crear un programa (un Asesor Experto) el apoyo a un dibujo de un canal de regresión lineal para los últimos 50 bares. 


The graphical object "linear regression channel" uses two time coordinates. La gráfica de objeto "canal de regresión lineal" utiliza dos coordenadas de tiempo. Price coordinates (if such are specified in the program) are neglected by the client terminal during the object construction. Precio coordenadas (por ejemplo si se especifican en el programa) son ignoradas por el cliente durante la terminal objeto la construcción. The linear regression channel is calculated by the client terminal based on historic price data and therefore cannot be displayed aside from a chart. El canal de regresión lineal se calcula por el Terminal de Usuario basado en datos de precios históricos y, por tanto, no se puede visualizar además de un gráfico. That is why the absence of the object binding to price (ignoring of price coordinates by the terminal) is the object's own constant property. Esa es la razón por la ausencia del objeto vinculante para el precio (precio de ignorar las coordenadas de la terminal) es el objeto constante de la propia propiedad. Th Expert Advisor ( moveobjects.mq4 ) managing the position of a graphical object can have the following code: Th Asesor Experto (moveobjects.mq4) la gestión de la posición de un objeto gráfico puede tener el siguiente código: 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // moveobjects.mq4 // Moveobjects.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 extern int Len_Cn = 50 ; // Channel length (bars) extern int Len_Cn = 50 // longitud del canal (bares) 
 extern color Col_Cn = Orange ; // Channel color extern Col_Cn color = Orange; // Canal de color 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 int init () // Special function init() int init () // Función especial init () 
 { ( 
 Create () ; // Calling user-def. Crear (); // Llamar usuario-def. func. funciones. of creation de la creación 
 return ; // Exit init() return; // Salir de inicio () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------- 2 -- 
 int start () // Special function start() int start () // Función especial start () 
 { ( 
 datetime T2 ; // Second time coordinate datetime T2; // Segundo tiempo coordina 
 int Error ; // Error code int error; // Código de error 
 //--------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------------- 3 -- 
 T2 = ObjectGet ( " Obj_Reg_Ch " , OBJPROP_TIME2 ) ; // Requesting t2 coord. T2 = ObjectGet ( "Obj_Reg_Ch", OBJPROP_TIME2); // Solicitud de t2 coord. 
 Error = GetLastError () ; // Getting an error code Error = GetLastError (); // Obtener un código de error 
 if ( Error == 4202 ) // If no object :( if (error == 4202) // En caso de que no se oponga: ( 
 { ( 
 Alert ( " Regression channel is being managed " , Alert ( "canal de regresión es que se está manejando", 
 " \n Book_expert_82_2. deletion prohibited. " ) ; "\ N Book_expert_82_2. Supresión prohibido."); 
 Create () ; // Calling user-def. Crear (); // Llamar usuario-def. func. funciones. of creation de la creación 
 T2 = Time [ 0 ] ; // Current value of t2 coordinate T2 = tiempo [0]; // Valor actual de coordinar t2 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------- 4 -- 
 if ( T2 != Time [ 0 ]) // If object is not in its place if (T2! Time = [0]) // Si no es objeto en su lugar 
 { ( 
 ObjectMove ( " Obj_Reg_Ch " , 0 , Time [ Len_Cn - 1 ] , 0 ) ; //New t1 coord. ObjectMove ( "Obj_Reg_Ch", 0, Time [Len_Cn - 1], 0); // Nueva t1 coord. 
 ObjectMove ( " Obj_Reg_Ch " , 1 , Time [ 0 ] , 0 ) ; //New t2 coord. ObjectMove ( "Obj_Reg_Ch", 1, Time [0], 0); // Nueva t2 coord. 
 WindowRedraw () ; // Redrawing the image WindowRedraw (); // Redibujar la imagen 
 } ) 
 return ; // Exit start() return; // Salir de inicio () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 5 -- //------------------------------------------------ --------------- 5 -- 
 int deinit () // Special function deinit() int deinit () // función especial deinit () 
 { ( 
 ObjectDelete ( " Obj_Reg_Ch " ) ; // Deleting the object ObjectDelete ( "Obj_Reg_Ch"); // Eliminar el objeto 
 return ; // Exit deinit() return; // Salir deinit () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 6 -- //------------------------------------------------ --------------- 6 -- 
 int Create () // User-defined function.. int Crear () // función definida por el usuario .. 
 { // ..of object creation (// .. Objeto de creación 
 datetime T1 = Time [ Len_Cn - 1 ] ; // Defining 1st time coord. datetime T1 = Tiempo [Len_Cn - 1]; // Definición de 1 ª vez coord. 
 datetime T2 = Time [ 0 ] ; // Defining 2nd time coord. datetime T2 = Tiempo [0]; // Definición de tiempo 2 coord. 
 ObjectCreate ( " Obj_Reg_Ch " , OBJ_REGRESSION , 0 , T1 , 0 , T2 , 0 ) ; // Creation ObjectCreate ( "Obj_Reg_Ch", OBJ_REGRESSION, 0, T1, 0, T2, 0); // Creación 
 ObjectSet ( " Obj_Reg_Ch " , OBJPROP_COLOR , Col_Cn ) ; // Color ObjectSet ( "Obj_Reg_Ch", OBJPROP_COLOR, Col_Cn); // Color 
 ObjectSet ( " Obj_Reg_Ch " , OBJPROP_RAY , false ) ; // Ray ObjectSet ( "Obj_Reg_Ch", OBJPROP_RAY, false); // Ray 
 ObjectSet ( " Obj_Reg_Ch " , OBJPROP_STYLE , STYLE_DASH ) ; // Style ObjectSet ( "Obj_Reg_Ch", OBJPROP_STYLE, STYLE_DASH); // Estilo 
 ObjectSetText ( " Obj_Reg_Ch " , " Created by the EA moveobjects " , 10 ) ; ObjectSetText ( "Obj_Reg_Ch", "Creado por el moveobjects EA", 10); 
 WindowRedraw () ; // Image redrawing WindowRedraw (); // Imagen nuevo trazado 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 7 -- //------------------------------------------------ --------------- 7 -- 

The moveobjects.mq4 EA algorithm implies that an object attached once will remain on the screen during the whole time of the program execution. El moveobjects.mq4 AE algoritmo implica que un objeto se vincula una vez que permanecerá en la pantalla durante todo el tiempo de la ejecución del programa. In such cases it is reasonable to use a user defined function (in this case it is Create(), block 6-7) for an object creation, the function can Ð¼Ñƒ called from the program anytime when needed. En tales casos, es razonable utilizar una función definida por el usuario (en este caso es Crear (), bloque 6-7) para la creación de un objeto, la función puede Ð ¼ Ñƒ llamada desde el programa en cualquier momento cuando sea necesario. To draw an object two time coordinates are necessary (T1 is the coordinate of the object's left border, T2 - that of the right border): Para dibujar un objeto dos coordenadas de tiempo son necesarias (T1 es la de coordinar el objeto de la frontera izquierda, T2 - que el derecho de frontera): 

 datetime T1 = Time [ Len_Cn - 1 ] ; // Defining 1st time coord. datetime T1 = Tiempo [Len_Cn - 1]; // Definición de 1 ª vez coord. 
 datetime T2 = Time [ 0 ] ; // Defining 2nd time coord. datetime T2 = Tiempo [0]; // Definición de tiempo 2 coord. 

In this example the right border of the object must always be on the zero bar, that is why the value of the second coordinate corresponds to the opening time of the zero bar. En este ejemplo el borde derecho del objeto debe ser siempre cero en el bar, es la razón por la que el valor de coordinar el segundo corresponde al tiempo de apertura de la barra de cero. The left coordinate is calculated according to the number of bars set by a user (external variable Len_Cn) and is defined as the opening time of a bar with the corresponding index. Coordinar la izquierda se calcula en función del número de bares establecidos por el usuario (variable externa Len_Cn) y se define como el tiempo de apertura de un bar con el correspondiente índice. For example, if the channel length is 50 bars, the left coordinate will be equal to the opening time of a bar with the index 49. Por ejemplo, si el canal tiene una duración de 50 bares, coordinar la izquierda será igual al tiempo de apertura de un bar con el índice 49. 

In the next lines of the user-defined function Create() the OBJ_REGRESSION object is created using ObjectCreate(), then necessary properties of the created object are set up by the ObjectSet() function (color preset by a user in an external variable, prohibited to draw as a ray, line style - dotted). En las siguientes líneas de la función definida por el usuario Crear () OBJ_REGRESSION el objeto se crea utilizando ObjectCreate (), entonces es necesario propiedades de los objetos creados son creados por las ObjectSet () (color preestablecido por un usuario en una variable externa, prohibido extraer como un rayo, estilo de línea - punteada). In the line: En la línea: 

 ObjectSetText ( " Obj_Reg_Ch " , " Created by the EA moveobjects " , 10 ) ; ObjectSetText ( "Obj_Reg_Ch", "Creado por el moveobjects EA", 10); 

a text description is assigned to the object. una descripción de texto se le asigna al objeto. As distinct from the earlier analyzed OBJ_LABEL, the text description of OBJ_REGRESSION is not displayed. A diferencia de los anteriores analizados OBJ_LABEL, el texto de descripción OBJ_REGRESSION no se muestra. The text description of graphical objects can be viewed in the object properties tab. La descripción de objetos gráficos se pueden ver en la ficha de propiedades del objeto. This is very convenient in practical application for differentiating between objects created in a program way from those attached manually: Esto es muy conveniente en aplicación práctica para distinguir entre objetos creados en un programa de forma manual los adjunto: 

[image: image9.png]Regression Channel

[ Common | Parameers | Visuslzatn |
Neme m

Desciption: [Cieated by the EAmoveobiects |

D Draw obisct s background





Fig. 138. Common properties of the graphical object "linear regression channel" created by the EA moveobjects.mq4 . Común propiedades de la gráfica objeto "canal de regresión lineal" creado por la AE moveobjects.mq4. 

Here is one more function used for redrawing of the current chart: Esta es una función más utilizada para el nuevo trazado de la actual gráfica: 

 WindowRedraw () ; // Image redrawing WindowRedraw (); // Imagen nuevo trazado 

WindowRedraw() Function WindowRedraw () 

 void WindowRedraw ( ) WindowRedraw vacío () 

The function forcibly redraws the current chart. La función de la fuerza redibuja el gráfico actual. Usually it is used after object properties are changed. Normalmente se utiliza después de propiedades del objeto se modifiquen. 

Normally, the graphical objects are displayed by the client terminal in the sequence of incoming of new ticks. Normalmente, los objetos gráficos se muestran por el Terminal de Usuario en la secuencia de entrada de nuevas ticks. This is why, if we don't use WindowRedraw(), the changes in the object properties become visible to the user at the next tick, ie, the displaying is always one tick late. Es por ello que, si no utilizamos WindowRedraw (), los cambios en las propiedades de objetos se hacen visibles para el usuario en la próxima tick, es decir, el hecho de mostrar siempre una tick tarde. The use of WindowRedraw() allows you to forcibly redraw all objects at a necessary moment, for example, immediately after the object properties have been changed. El uso de WindowRedraw () le permite rehacer la fuerza a todos los objetos en un momento necesario, por ejemplo, inmediatamente después de las propiedades de objetos han sido cambiados. In a general case, if the properties of several objects are changed in the program, it is sufficient to use the function WindowRedraw() only once, after the properties of the last of the objects have been changed. En un caso general, si las propiedades de varios objetos se cambian en el programa, basta con utilizar la función WindowRedraw () sólo una vez, después de las propiedades del último de los objetos han sido cambiados. 

The user-defined function is first called from the special function init(). La función definida por el usuario es la primera llamada de la función especial init (). At the moment of attaching the EA to the symbol window, the execution of init() will start, which results in that the graphical object Linear Regression Channel will be displayed in the symbol window. En el momento de unir la AE a la ventana de símbolo, la ejecución de init () se iniciará, lo que se traduce en que el objeto gráfico de regresión lineal del canal se mostrará en la ventana de símbolo. 

Two possible situations are considered in the function start(): (1) the object has been occasionally deleted by the user (block 3-4) and (2) it is necessary to move the object to the right when a new zero bar is formed (block 4-5). Se pueden presentar dos situaciones se consideran a la función start (): (1) el objeto de vez en cuando ha sido suprimido por el usuario (bloque 3-4) y (2) es necesario para mover el objeto a la derecha cuando una nueva barra de cero es formado (bloque 4-5). To detect whether the graphical object is available at the current moment, it is sufficient just to request the value of one of its coordinates. Para detectar si el objeto gráfico está disponible en este momento, es suficiente con sólo pedir al valor de uno de sus coordenadas. If the object exists, the function ObjectGet() will return a certain value that corresponds with the requested coordinate and the function GetLastError() will return zero value (ie, no error occurred when requesting the coordinate). Si el objeto existe, la función ObjectGet () devolverá un valor determinado que se corresponde con el pedido y coordinar la función GetLastError () devolverá el valor cero (es decir, no se ha producido un error al solicitar la coordenada). However, if there is no object of the given name in the symbol window, the function GetLastError() will return the code of error 4202, ie, no object available: Sin embargo, si no hay objeto de dar el nombre en la ventana de símbolo, la función GetLastError () devolverá el código de error 4202, es decir, no dispone de objeto: 

 T2 = ObjectGet ( " Obj_Reg_Ch " , OBJPROP_TIME2 ) ; // Requesting t2 coord . T2 = ObjectGet ( "Obj_Reg_Ch", OBJPROP_TIME2); // Solicitud de t2 coord. 
 Error = GetLastError () ; // Getting an error code Error = GetLastError (); // Obtener un código de error 

If the error analysis showed that there were no object of that name, it means the program must create it, having notified the user about inadmissible actions (the program doesn't delete objects, it means that the object has been deleted by the user). Si el error de análisis mostró que no había objeto de ese nombre, significa que el programa se debe crear, después de haber notificado al usuario sobre inadmisibles las acciones (el programa no borra objetos, significa que el objeto ha sido borrado por el usuario) . This is why, after having displayed the message, the program calls to the previously considered user-defined function Create(), which results in a new creation of the object in the symbol window. Es por ello que, después de haber mostrado el mensaje, el programa pide a los que antes se consideraban función definida por el usuario Crear (), lo que da lugar a una nueva creación del objeto en la ventana de símbolo. 

By the moment of the execution of the next block (4-5), the graphical object has already been created. En el momento de la ejecución de la cuadra siguiente (4-5), el objeto gráfico ya se ha creado. To decide whether it must be moved, you should know the position of the object at the current moment. Para decidir si debe ser movido, debe saber la posición del objeto en el momento actual. For this purpose, it is sufficient to analyze the previously obtained value of the first coordinate of the object. A tal efecto, es suficiente para analizar el valor obtenido previamente de coordinar la primera del objeto. If this value doesn't coincide with the time of opening zero bar, to assign new coordinates to the object. Si este valor no coincide con el momento de la apertura de la barra de cero, para asignar nuevas coordenadas para el objeto. 

The coordinates are changed using the function ObjectMove(): Las coordenadas se cambian utilizando la función ObjectMove (): 

 ObjectMove ( " Obj_Reg_Ch " , 0 , Time [ Len_Cn - 1 ] , 0 ) ; // New t1 coord. ObjectMove ( "Obj_Reg_Ch", 0, Time [Len_Cn - 1], 0); // Nueva t1 coord. 
 ObjectMove ( " Obj_Reg_Ch " , 1 , Time [ 0 ] , 0 ) ; // New t1 coord. ObjectMove ( "Obj_Reg_Ch", 1, Time [0], 0); // Nueva t1 coord. 

Here, for the first coordinate (coordinate 0) of the object named Obj_Reg_Ch, the value of Time[Len_Cn-1] will be set, whereas for the second coordinate (coordinate 1) -Time[0]. Aquí, por primera coordenada (coordinar 0) del objeto llamado Obj_Reg_Ch, el valor de Time [Len_Cn-1] se establecerá, mientras que para la segunda coordenada (coordinar 1)-Tiempo [0]. The last parameters among those transferred to the function ObjectMove() is specified the parameter 0. El último parámetros entre los transferidos a la función ObjectMove () se especifica el parámetro 0. This is the coordinate of the price that, according to the function description, must be transferred, but, in this case, will be ignored by the client terminal. Este es el coordinar del precio que, según la descripción de la función, deben ser transferidos, pero, en este caso, será ignorado por el Terminal de Usuario. As a result of execution of these lines, the properties of the considered graphical object will be changed. Como resultado de la ejecución de estas líneas, las propiedades del objeto considerado gráfica será cambiado. As a result of the next execution of the function WindowRedraw(), the graphical object will be forcibly redrawn by the client terminal - now according to the new values of the coordinates. Como resultado de la próxima ejecución de la función WindowRedraw (), la gráfica objeto será vuelto a trazar la fuerza por parte del Terminal de Usuario - ahora de acuerdo con los nuevos valores de las coordenadas. 

Thus, at the execution of the function start(), the graphical object Linear Regression Channel will be redrawn by the client terminal each time when a new bar forms, at its very first tick (see Fig. 139). Así, en la ejecución de la función start (), el objeto gráfico de regresión lineal del canal será vuelto a trazar por el Terminal de Usuario cada momento en una nueva barra de formas, en su primera tick (ver Fig. 139). After the execution of the EA has ended, the given graphical object will be deleted from the symbol window during execution of the special function deinit() (ie, the program will "sweep out" its working place after the work has been finished). Tras la ejecución de la AE ha llegado a su fin, dado el objeto gráfico se eliminarán de la ventana de símbolo durante la ejecución de la función especial deinit () (es decir, el programa "sweep" de su lugar de trabajo después de que la obra se ha terminado). 
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Fig. 139. Displaying of the Linear Regression Channel at the execution of the EA moveobjects.mq4 . Viendo del canal de regresión lineal en la ejecución de la AE moveobjects.mq4. 

In a general case, you can create and delete graphical objects according to some conditions calculated in the program. En un caso general, puede crear y borrar objetos gráficos de acuerdo a algunas condiciones calculado en el programa. You can display the support/resistance lines (OBJ_TREND), mark the time of approaching important events with vertical lines (OBJ_VLINE), indicate the intersections of various lines or the forecast price movements using text objects (OBJ_LABEL and OBJ_TEXT), etc. Puede mostrar el apoyo y las líneas de resistencia (OBJ_TREND), marca el momento de acercarse a los acontecimientos importantes con líneas verticales (OBJ_VLINE), indican las intersecciones de diferentes líneas o el plan de previsiones de los movimientos de precios utilizando objetos de texto (OBJ_LABEL y OBJ_TEXT), etc 

It must be noted separately that, in a number of cases, there is no need to use graphical objects. Cabe señalar por separado que, en algunos casos, no hay necesidad de utilizar objetos gráficos. For example, if you want to display in the screen a great variety of simple one-type images (for example, arrows), you can use indicator lines for this, having set their styles in the corresponding way. Por ejemplo, si desea que aparezca en la pantalla una gran variedad de un simple tipo de imágenes (por ejemplo, flechas), puede usar el indicador para esta líneas, después de haber establecido sus estilos en la forma correspondiente. This approach will free you from the necessity to track many coordinates of objects in the program, it will also prevent you from occasional deletion of an image (the signs that display indicator lines can be neither selected nor deleted). Este enfoque le libre de la necesidad de rastrear las coordenadas de muchos objetos en el programa, sino que también le impide supresión ocasional de una imagen (los signos que muestran las líneas indicador puede ser ni suprimido ni seleccionados). 

Functions for Working with Graphical Objects Funciones para trabajar con objetos gráficos 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	ObjectCreate ObjectCreate 
	Creating an object with predefined name, type and initial coordinates in the indicated chart subwindow. Creación de un objeto con nombre predefinido, el tipo y las coordenadas iniciales se indica en el gráfico subventana. number of object coordinates can be from 1 to 3 depending on the object type. número de coordenadas objeto puede ser de 1 a 3 según el tipo de objeto. In case of success the function returns TRUE, otherwise FALSE. En caso de éxito la función devuelve TRUE, FALSE de otra manera. 

	ObjectDelete ObjectDelete 
	Deleting an object with the indicated name. Eliminar un objeto con el nombre indicado. In case of success the function returns TRUE, otherwise FALSE. En caso de éxito la función devuelve TRUE, FALSE de otra manera. 

	ObjectDescription ObjectDescription 
	The function returns the object description. La función devuelve la descripción del objeto. It returns for objects of the OBJ_TEXT and OBJ_LABEL types the text displayed in these objects. Devuelve para objetos de la OBJ_TEXT y tipos OBJ_LABEL el texto que aparece en estos objetos. 

	ObjectFind ObjectFind 
	The function searches for the object of the given name. La función busca el objeto de dar el nombre. The function returns the index of the window, to which the searched object belongs. La función devuelve el índice de la ventana, a la que pertenece objeto buscado. In case of failure, the function returns -1. En caso de fracaso, la función devuelve -1. 

	ObjectGet ObjectGet 
	The function returns the value of the given property of the object. La función devuelve el valor de la propiedad dada del objeto. 

	ObjectGetFiboDescription ObjectGetFiboDescription 
	The function returns the description of the Fibo object level. La función devuelve la descripción del nivel Fibo objeto. The amount of levels depends on the type of the object that belongs to the group of Fibo objects. La suma de los niveles depende del tipo de objeto que pertenece al grupo de Fibo objetos. The maximum amount of levels is 32. El importe máximo de niveles es de 32. 

	ObjectGetShiftByValue ObjectGetShiftByValue 
	The functions calculates and returns the bar number (the shift relative to the current bar) for the given price. Las funciones calcula y devuelve el número de barras (el cambio relativo a la barra actual) para el precio dado. The bar number is calculated using a linear equation for the first and second coordinates. La barra número se calcula utilizando una ecuación lineal para la primera y segunda coordenadas. It is used for trend lines and similar objects. Se utiliza para las líneas de tendencia y objetos similares. 

	ObjectGetValueByShift ObjectGetValueByShift 
	The functions calculates and returns the price value for the given bar (the shift relative to the current bar). Las funciones calcula y devuelve el precio para el valor dado bar (el cambio en relación con el actual bar). The price value is calculated using a linear equation for the first and second coordinates. El precio se calcula utilizando una ecuación lineal para la primera y segunda coordenadas. It is used for trend lines and similar objects. Se utiliza para las líneas de tendencia y objetos similares. 

	ObjectMove ObjectMove 
	Changing one of object coordinates on a chart. Objects can have from one to three anchoring points according to the object type. In case of success, the function returns TRUE, otherwise FALSE. 

	ObjectName 
	The function returns the object name according to its order number in the list of objects. 

	ObjectsDeleteAll 
	Deleting all object of the indicated type in the indicated chart subwindow. The function returns the number of deleted objects. 

	ObjectSet 
	Changing properties of an indicated object. In case of success the function returns TRUE, otherwise FALSE. 

	ObjectSetFiboDescription 
	The function assigns a new value to Fibonacci level. Number of levels depends on Fibonacci object type. Maximal number of levels is 32. 

	ObjectSetText 
	Changing object description. For objects OBJ_TEXT and OBJ_LABEL this description is displayed on a chart as a text line. In case of success the function returns TRUE, otherwise FALSE. 

	ObjectsTotal 
	Returns the total number of objects of the indicated type on a chart. 

	ObjectType 
	The function returns the type of an indicated object. 


For the detailed description of these and other functions, please refer to Documentation at MQL4.community , MetaQuotes Software Corp. website or to "Help" section in MetaEditor. 

Operaciones con Gráficos   (Corregido hasta **)
In his or her practical work, a trader usually opens in a symbol window several subwindows that display indicators. En su trabajo práctico, un comerciante por lo general, se abre en una ventana de símbolo varias sub-ventanas que muestran los indicadores. There are no limitations on placing indicators, they can be attached in any sequence.No hay limitaciones en la colocación de indicadores, que pueden estar conectados en cualquier secuencia. The amount of subwindos in a symbol window is not limited either.La cantidad de subventanas en una ventana de símbolo no se limita tampoco. Each subwindow has its number. Cada subventana tiene su número. The main window containing a price chart is always available, its number being 0.La ventana principal que contiene una gráfica de precios está siempre disponible, siendo su número 0. Each indicator subwindow has a number, as well.Cada uno de los indicadores subventana tiene un número, también. The subwindows are numbered in a simple sequence - they are numbered by their displaying in the symbol window from top to bottom: the indicator subwindow closest to the main window has number 1, the next lower one has number 2, the next one has number 3, etc.Las sub-ventanas se numeran en una secuencia simple que están numeradas por su exposición en la ventana de símbolo de arriba a abajo: subventana del indicador más cercano a la ventana principal tiene el número 1, la categoría inmediatamente inferior tiene el número 2, el próximo uno tiene número 3 , Etc 
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Fig. 140. Subwindow locations in the symbol window. Subventana lugares de la ventana de símbolo. 

The amount of subwindows can be easily calculated using the following function: La cantidad de sub-ventanas pueden ser fácilmente calculadas utilizando la siguiente función: 

 int WindowsTotal ( ) int WindowsTotal()
The function returns the amount of indicator subwindows located in the chart, including the main chart window. La función devuelve la cantidad de sub-ventanas de indicadores situadas en la gráfica, incluido el gráfico principal. The largest number (of the lowest subwindow) is always 1 less than the total amount of subwindows (including the main window numbered as 0) in the symbol window.El número mayor (de las subventanas mas bajas) es siempre uno menos que la cantidad total de sub-ventanas (incluida la ventana principal como el número 0) en la ventana de símbolo. If, in the situation shown in Fig.Si, en la situación se muestra en la Fig. 140, we call for execution the function WindowsTotal() from any application, the returned value will be equal to 3, while the largest number (of the lowest subwindow) is 2. 140, hacemos una llamada para la ejecución de la función WindowsTotal () desde cualquier aplicación, el valor devuelto será igual a 3, mientras que el mayor número (de las subventanas más bajas) es de 2. 

The numbering sequence described above is kept, if a new indicator subwindow is added to or an existing subwindow is deleted from the symbol window.La secuencia numérica que se ha descrito anteriormente se mantiene, si se añade un nuevo indicador en una subventana ya existente ó se suprime una subventana desde el símbolo de la ventana. If you add a new subwindow, it will be displayed below all other subwindows and its number is 1 more than that of the last window above it.Si se añade una nueva subventana, se mostrará debajo de todas las demás sub-ventanas y su número será uno más que el de la última ventana por encima de ella. If you delete a subwindow from the symbol window, all subwindows below it will be automatically renumbered - the number of each of them will be decreased by 1.Si se elimina una subventana de la ventana de símbolo, todas las sub-ventanas de debajo de ella será automáticamente renumeradas. El número de cada uno de ellos será reducido en un 1. 

In MQL4, it is possible to create graphical objects (and change their properties) in any of the existing subwindows. En MQL4, es posible crear objetos gráficos (y cambiar sus propiedades) en cualquiera de las sub-ventanas existentes. For this purpose, in the function ObjectCreate() the parameter 'window' is provided, according to which an object is created in the given subwindow of the symbol window. A tal efecto, en la función ObjectCreate () el parámetro 'windows' esta siempre, según que objeto se crea en subventana dada de la ventana de símbolo. The current number of the subwindow can be calculated using the following function: El número actual de la subventana puede calcularse utilizando la siguiente función: 

int WindowFind(string nombre)
The function returns the number of the chart subwindow that contains the indicator named as 'name', if it has been foundLa función devuelve el número de la subventana gráfica que contiene el indicador denominado como 'nombre', si se ha encontrado. Otherwise, it returns -1De lo contrario, devuelve -1. The function will also return -1, if a custom indicator searches for itself during initialization init().La función también devoverá -1, si un indicador personalizado es búscado por sí mismo durante la inicialización init (). 

Parameters:Parámetros: 

name - short name of the indicator.name - nombre corto del indicador. 

The amount of subwindows in a symbol window can change at any moment, if the user deletes an indicator.La cantidad de subventanas en una ventana de símbolo puede cambiar en cualquier momento, si el usuario elimina un indicador. This is why the algorithm of an application that supports monitoring of graphical objects must continuously track the numbers of windows, in which the indicators are displayed.Es por ello que el algoritmo de una aplicación que soporta la supervisión de objetos gráficos debe realizar continuamente el seguimiento del número de ventanas, en la que se muestran los indicadores. 
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	Problem 34.Problema 34. Using graphical objects, display the messages informing about data received from two indicators.Usando objetos gráficos, mostrar mensajes para informar sobre los datos recibidos de dos indicadores. If the corresponding indicator is attached to the symbol window, display the graphical object in the indicator window.Si el indicador correspondiente se vincula a la ventana de símbolo, mostrar el objeto grafico en la ventana del indicador. Otherwise, display it in the main window.De lo contrario, se mostrará en la ventana principal. 


To solve the problem, let's choose indicators RSI and Momentum.
Para resolver el problema, vamos a elegir los indicadores RSI y Momentum. The general algorithm of building an Expert Advisor comes down to this. El algoritmo general que se construye en un Asesor Experto se reduce a esto. In the function init(), you can specify texts to be displayed on the screen according to the indicator readings, ie, make the calculations to be executed only once in the program. En la función init (), se pueden especificar textos que se visualizan en la pantalla de acuerdo con el indicador de lecturas, es decir, los cálculos para ser ejecutado una sola vez en el programa. In the function start(), you should calculate the indicator readings, detect the availability of necessary subwindows and their numbers, and then, according to the situation, display one or another message in one or another subwindow.En la función start (), se debe calcular lecturas del indicador detecta la disponibilidad de sub-ventanas y sus números y, entonces, según la situación, muestra uno u otro mensaje a una u otra subventana. At the execution of the function deinit(), it is necessary to delete all graphical objects created during the work of your program.En la ejecución de la función deinit (), es necesario eliminar todos los objetos gráficos creados durante el trabajo del programa. Below is the EA named charts.mq4 that controls graphical objects in the subwindows of a symbol window.A continuación se muestra el nombre AE charts.mq4 que controla objetos gráficos en la sub-ventanas de una ventana de símbolo. 

//-----------------------------------------------------------------------------------
// charts.mq4
// The code should be used for educational purpose only.
//------------------------------------------------------------------------------ 1 --
int   Win_Mom_old=0,                         // Old number of subwindow Moment.
      Win_RSI_old=0;                          // Old number of subwindow RSI
color Color[5];                               // Declaration of the color array
string Text[5];                               // Declaration of the string array
//------------------------------------------------------------------------------ 2 --
int init()                                    // Special function init()
  {   
   Win_RSI_old=0;                             // Technical moment
   Win_Mom_old=0;                             // Technical moment
 
   Text[0]= "RSI(14) is below 30. Buy";       // Texts for situations RSI
   Text[1]= "RSI(14) is above 70. Sell";      // Texts for situations RSI
   Text[2]= "RSI(14) is between 30 and 70";   // Texts for situations RSI
   Text[3]= "Momentum(14) is growing";        // Texts for situations Momentum
   Text[4]= "Momentum(14) is sinking";        // Texts for situations Momentum
   Color[0]= DeepSkyBlue;                     // Object color for ..
   Color[1]= LightPink;                       // .. different situations ..
   Color[2]= Orange;                          // .. of the indicator RSI
   Color[3]= Color[0];                        // The same colors for Momentum
   Color[4]= Color[1];                        // The same colors for Momentum
 
   Create_RSI(0);                             // Creation of the first object
   Create_Mom(0);                             // Creation of the second object
   Main();                                    // Call to user-defined function
   return;                                    // Exit init()
  }
//------------------------------------------------------------------------------ 3 --
int start()                                   // Special function 'start'
  {
   Main();                                    // Call to the user-defined function
   return;                                    // Exit start()
  }
//------------------------------------------------------------------------------ 4 --
int deinit()                                  // Special function deinit()
  {
   ObjectDelete("Obj_RSI");                   // Deletion of the object
   ObjectDelete("Obj_Mom");                   // Deletion of the object
   return;                                    // Exit deinit()
  }
//------------------------------------------------------------------------------ 5 --
int Main()                                    // User-defined function
  {
   int                                        // Integer variables
   Win_RSI_new=0,                            // New number of the subwindow RSI
   Win_Mom_new=0,                            // New number of the subwindow Moment.
   Ind_RSI, Ind_Mom;                          // Indexes for situations
   double                                     // Real variables
   RSI,                                      // Value of RSI on bar 0
   Mom_0, Mom_1;                              // Value of Mom. on bars 0 and 1
//------------------------------------------------------------------------------ 6 --
   RSI=iRSI(NULL,0,14,PRICE_CLOSE,0);         // RSI(14) on zero bar
   Ind_RSI=2;                                 // RSI between levels 30 and 70
   if(RSI < 30)Ind_RSI=0;                     // RSI at the bottom. To buy
   if(RSI > 70)Ind_RSI=1;                     // RSI on the top. To sell     
//------------------------------------------------------------------------------ 7 --
   Win_RSI_new=WindowFind("RSI(14)");         // Window number of indicator RSI
   if(Win_RSI_new==-1) Win_RSI_new=0;         // If there is no ind., then the main window
   if(Win_RSI_new!=Win_RSI_old)               // Deleted or placed ..
     {                                        // .. window of indicator RSI
      ObjectDelete("Obj_RSI");                // Deletion of the object
      Create_RSI(Win_RSI_new);                // Create an object in the desired window
      Win_RSI_old=Win_RSI_new;                // Remember this window
     }                                        // Change the textual description:
   ObjectSetText("Obj_RSI",Text[Ind_RSI],10,"Arial",Color[Ind_RSI]);
//------------------------------------------------------------------------------ 8 --
   Mom_0=iMomentum(NULL,0,14,PRICE_CLOSE,0);  // Value on zero bar
   Mom_1=iMomentum(NULL,0,14,PRICE_CLOSE,1);  // Value on the preceding bar 
   if(Mom_0 >=Mom_1)Ind_Mom=3;                // Indicator line goes up
   if(Mom_0 < Mom_1)Ind_Mom=4;                // Indicator line goes down
//------------------------------------------------------------------------------ 9 --
   Win_Mom_new=WindowFind("Momentum(14)");    // Window number of indicator Momen
   if(Win_Mom_new==-1) Win_Mom_new=0;         // If there is no ind., then the main window
   if(Win_Mom_new!=Win_Mom_old)               // Deleted or placed ..
     {                                        // .. the window of Momentum indicator
      ObjectDelete("Obj_Mom");                // Deletion of the object
      Create_Mom(Win_Mom_new);                // Create an object in the desired window
      Win_Mom_old=Win_Mom_new;                // Remember this window
     }                                        // Change the textual description:
   ObjectSetText("Obj_Mom",Text[Ind_Mom],10,"Arial",Color[Ind_Mom]);
//----------------------------------------------------------------------------- 10 --
   WindowRedraw();                            // Redrawing the image 
   return;                                    // Exit the user-defined function
  }
//----------------------------------------------------------------------------- 11 --
int Create_RSI(int Win)                       // User-defined function
  {                                           // ..of creation of an object
   ObjectCreate("Obj_RSI",OBJ_LABEL, Win, 0,0); // Creation of an object
   ObjectSet("Obj_RSI", OBJPROP_CORNER, 0);     // Anchoring to an angle
   ObjectSet("Obj_RSI", OBJPROP_XDISTANCE, 3);  // Coordinate X
   if (Win==0)
      ObjectSet("Obj_RSI",OBJPROP_YDISTANCE,20);// Coordinate Y
   else
      ObjectSet("Obj_RSI",OBJPROP_YDISTANCE,15);// Coordinate Y
   return;                                      // Exit the user-defined function
  }
//----------------------------------------------------------------------------- 12 --
int Create_Mom(int Win)                         // User-defined function
  {                                             // ..creating an object
   ObjectCreate("Obj_Mom",OBJ_LABEL, Win, 0,0); // Creation of an object
   ObjectSet("Obj_Mom", OBJPROP_CORNER, 0);     // Anchoring to an angle
   ObjectSet("Obj_Mom", OBJPROP_XDISTANCE, 3);  // Coordinate X
   if (Win==0)
      ObjectSet("Obj_Mom",OBJPROP_YDISTANCE, 5);// Coordinate Y
   else
      ObjectSet("Obj_Mom",OBJPROP_YDISTANCE,15);// Coordinate Y
   return;                                      // Exit the user-defined function
  }
//----------------------------------------------------------------------------- 13 --
Prior to considering the code above, we should explain the specifics of the program operation.
Antes de examinar el código anterior, debería explicar los detalles de la operación del programa. A graphical object once created (in this case, one displaying a text) is supposed to be present in the screen continuously. Un objeto gráfico una vez creado (en este caso, uno que muestra un texto) se supone que debe estar presente en la pantalla continuamente. Its textual description is supposed to characterize the situation. Su descripción textual se supone que debe caracterizar la situación. The content of the textual description must be changed at the execution of the function start(), at every tick. El contenido de la descripción textual debe ser cambiada en la ejecución de la función start (), en todos los ticks. At the same time, when switching between timeframes for the window, to which the EA is attached, the program goes through the following stages: deinit(), init(), (awaiting a tick), and start(). Al mismo tiempo, cuando cambie entre marcos temporales de la ventana, para que el AE se adjunte, el programa pasa por las siguientes etapas: deinit (), init (), (en espera de una tick), y start (). If the object is first time created during the execution of start(), then, every time when switching to another timeframe, a certain period of time will lapse before the object appears, the time period being equal to that of awaiting the next tick. Si el objeto es creado por primera vez durante la ejecución de start (), entonces, cada vez que conmuta a otro marco temporal, un cierto período de tiempo transcurrirá antes de que el objeto aparezca, el período de tiempo será igual al tiempo de espera del próximo tick. This is very inconvenient, particularly, when timeframes are often switched between. Esto es un gran inconveniente, sobre todo, cuando los marcos temporales son conmutados a menudo entre ellos. 

In a properly built program, the necessary messages are displayed on the screen at the moment of attaching the program to the symbol window or at the moment of timeframe switching (ie, before a new tick incomes).En un programa bien construido, los mensajes necesarios se muestran en la pantalla en el momento de conectar el programa a la ventana de símbolo o en el momento de cambiar de marco temporal (es decir, antes de marcar un nuevo tick). For this purpose, as a rule, it is necessary to perform all actions to be performed at every tick at the launching of the special function start() at the stage of the execution of the special function init(). A tal efecto, por regla general, es necesario llevar a cabo todas las acciones que deben realizarse en cada uno de los ticks en el lanzamiento de la función especial start () en la fase de ejecución de la función especial init (). In order not to repeat the same program code in different special functions, the code can be organized as a separate function.Con el fin de no repetir el mismo código de programa en diferentes funciones especiales, el código se puede organizar como una función aparte. For this purpose, the EA contains the user-defined function Main(). A tal efecto, la AE contiene la función definida por el usuario Main (). It is called to be executed once at the stage of initialization (block 2-3) and at every tick during the further work of the EA (block 3-4).Esta se llama para ser ejecutada una vez en la fase de inicialización (bloque 2-3) y en todos los ticks durante la labor futura del AE (bloque 3-4). 

In the program (block 11-13), there are two more user-defined functions - Create_RSI() and Create_Mom() intended for creation and modification of the object properties.En el programa (bloque 11-13), hay otras dos funciones definidas por el usuario - Create_RSI () y Create_Mom () destinadas a la creación y modificación de las propiedades del objeto.At the execution of the function init(), the necessary objects are created using these functions. En la ejecución de la función init (), los objetos necesarios son creados usando estas funciones.The call to the function Main() results in giving necessary properties to the objects (the objects with the desired description of the desired color are displayed in the desired window). La llamada a la función Main () en dar los resultados necesarios para las propiedades de los objetos (los objetos deseados con la descripción del color deseado se muestran en la ventana que se desee). 

Let's consider the function Main() (block 5-11) in more details.Vamos a examinar la función Main () (bloque 5-11) con más detalle. In block 6-7, the readings of the indicator RSI are calculated.En el bloque 6-7 se calculan las lecturas del indicador RSI. Depending on whether the end of the indicator line is above 70, below 30, or within the range between these indexes, one or another value will be assigned to the variable Ind_RSI.Dependiendo de si el final del indicador está por encima de la línea 70, por debajo de 30, o dentro de la gama entre estos índices, uno u otro valor se asigna a la variable Ind_RSI. Then this value is used as an index of arrays Color[] and Text[] (in block 7-8) to change the properties of the graphical object of the name "Obj_RSI". Luego, este valor se utiliza como un índice de arrays de Color [] y Text [] (en el bloque 7-8) para cambiar las propiedades del objeto gráfico denominado "Obj_RSI". 

Block 7-8. Bloque 7-8. The number of RSI window is calculated in the line: El número de RSI ventana se calcula en la línea: 

Win_RSI_new = WindowFind("RSI(14)");// Window number of indicator RSI
The string value RSI(14) is used as the transferred parameter.
El valor de la cadena RSI (14) se utiliza como parámetro transferido. This is the short name of the indicator, the number of which should be detected.Este es el nombre corto del indicador, el número de lo que debería ser detectado. In this case, the entire sequence of characters in the given line, including parentheses and digits, composes the name.En este caso, compone el nombre toda la secuencia de caracteres en la línea dada, incluyendo  paréntesis y dígitos. It must be noted that, in general case, there can be several indicators of the same type in the symbol window, for example, RSI(14), RSI(21) and RSI(34).Cabe señalar que, en caso general, puede haber varios indicadores del mismo tipo en la ventana de símbolo, por ejemplo, RSI (14), RSI (21) y RSI (34). Each subwindow displaying these indicators has its own number. Cada subventana que muestra estos indicadores tiene su propio número. This is why technical indicators are developed in such a way that each of them forms its short name according to the preset values of adjustable parameters. Esta es la razón por la que los indicadores técnicos se desarrollan de tal manera que cada uno de ellos forma el nombre corto de acuerdo con los valores de preset de parámetros ajustables. The short name of each technical indicator coincides with that shown in the upper left corner of its subwindow (the short name of a custom indicator may be created by the programmer using the function IndicatorShortName()).El nombre abreviado de cada indicador técnico coincide con el que aparece en la esquina superior izquierda de su subventana (el nombre corto de un indicador personalizado puede ser creado por el programador usando la función IndicatorShortName ()).If the searched indicator is not placed in the symbol window, the variable Win_RSI_new (the number of the subwindow, in which this object must be displayed at the current moment) will take the value of -1, ie, non-existing window.Si el indicador  buscado no se hayan puesto en la ventana de símbolo, la variable Win_RSI_new (el número de la subventana, en el que este objeto debe ser exhibidas en el actual momento) tendrá el valor de -1, es decir, no existente ventana. In this case, the program implies displaying of the graphical object in the main chart window, the number of which is always 0: En este caso, el programa implica la muestra del objeto gráfico en la ventana principal del gráfico el cual el número es siempre 0: 

   if(Win_RSI_new == -1) Win_RSI_new=0;// If there is no ind., then the main window
During his or her operations, the user may place a missing indicator or delete an existing one. 
Durante sus operaciones, el usuario puede colocar un indicador que faltan o borrar una existente. In order to find out about what actions should be performed, the program uses global variables Win_RSI_old and Win_Mom_old.Con el fin de informarse sobre qué acciones deben realizarse, el programa utiliza variables globales Win_RSI_old y Win_Mom_old. The value of each variable is the number of the subwindow, in which the object has previously been created.El valor de cada variable es el número de la subventana, en la que el objeto ha sido creado. If the values of the variables Win_RSI_new and Win_RSI_old don't coincide, this means that the indicator window is either added (it didn't exist before) or deleted (it was available on the previous tick). Si los valores de las variables Win_RSI_new y Win_RSI_old no coinciden, esto significa que el indicador de la ventana se ha añadido (que no existía antes) o se ha suprimido (se dispone sobre el anterior tick). In both cases, the previously created object must be deleted, and a new one must be created in the desired window:En ambos casos, el objeto creado anteriormente debe ser suprimido, y uno nuevo se debe crear en la ventana que se desee:
ObjectDelete("Obj_RSI");         // Deletion of the object
      Create_RSI(Win_RSI_new);         // Create an object in the desired window
After the object has been created in the window numbered as Win_RSI_new, the value equal to the number of this window is assigned to the variable Win_RSI_old, ie, the program remembers the number of window, in which the graphical object was created:
Después de que el objeto se ha creado en la ventana numerada como Win_RSI_new, el valor igual al número de esta ventana se le asigna a la variable Win_RSI_old, es decir, el programa recuerda el número de ventana, en la que el objeto gráfico fue creado: 

 Win_RSI_old = Win_RSI_new;       // Remember this window
If the values of the variables Win_RSI_new and Win_RSI_old coincide, it means that it is sufficient to assign a textual description to the object (that is now placed in the necessary window).
Si los valores de las variables Win_RSI_new y Win_RSI_old coinciden, significa que es suficiente asignar una descripción textual al objeto (que se coloca ahora en la ventana necesaria). It must also be done, in case of creating a new object:También se debe hacer, en caso de la creación de un nuevo objeto: 

      ObjectSetText("Obj_RSI",Text[Ind_RSI],10,"Arial",Color[Ind_RSI]);
Similar calculations are made for the other subwindow, that of indicator Momentum (blocks 8 - 10).
Cálculos similares se realizan para otra subventana que el indicador Momentum (bloques de 8 - 10). At the end of the function Main(), all available graphical objects are redrawn as a result of the execution of WindowRedraw().Al final de la función Main(), todos los objetos gráficos son vuelto a trazar, como consecuencia de la ejecución de WindowRedraw (). 

It's easy to see that programmed control over graphical objects in subwindows implies using global variables (you can also use 'static').Es fácil ver que programar el control sobre objetos gráficos en subventanas implica utilizar variables globales (también se pueden usar variables «static»). In such cases, when coding a program, you should pay a special attention to what values can be taken by global variables in different situations and what this can result in. In the program considered above, global variables are zeroized in the function init():En tales casos, cuando se codifica un programa, se debe poner especial atención a que valores pueden adoptar las variables globales en diferentes situaciones y a lo que esto puede dar lugar. En el programa examinado anteriormente, las variables globales son zeroized en la función init () : 

 Win_RSI_old = 0;                    // Technical moment
 Win_Mom_old = 0;                    // Technical momentWin_RSI_old = 0 ; // Technical mom
These lines are included into the program due to the fact that global variables lose their values, only if the user has stopped the execution of the application program in the symbol window.
Estas líneas están incluidas en el programa debido al hecho de que las variables globales pierden sus valores, sólo si el usuario ha detenido la ejecución del programa de aplicación en la ventana de símbolo. However, if the user has adjusted external variables or switched the timeframe, the program undergoes deinitialization and the consequent initialization, the values of global variables being saved. Sin embargo, si el usuario ha ajustado las variables externas o ha conmutado otro marco temporal, el programa se somete a deinicialización y la consiguiente inicialización y se guardan los valores de las variables globales. 

Let's consider the operations of the program that doesn't contain these lines.Vamos a considerar las operaciones del programa que no contiene estas líneas. Suppose, both indicators with the subwindow numbers 1 and 2, respectively, have been placed in the symbol window by the moment when the user switches the timeframe. Supongamos, ambos indicadores con la subventana números 1 y 2, respectivamente, se han colocado en la ventana de símbolo del momento en que el usuario cambia el marco temporal. In the considered example, when deinitializing the program, the graphical objects are deleted.En el ejemplo considerado, cuando deinitializing el programa, los objetos gráficos se borran. At the execution of the special function init(), the objects are created in zero window. En la ejecución de la función especial init (), los objetos se crean en la ventana cero. Then, at the execution of the function Main(), in blocks 7-8 and 9-10, the program compares the obtained number of the window, in which the objects must be placed, and the number of the window, in which the objects were at the preceding tick. Luego, a la ejecución de la función principal (), en los bloques de 7-8 y 9-10, el programa compara el número obtenido de la ventana, en la que los objetos deben ser colocados, y el número de la ventana, en la que los objetos se encontraban en el anterior tick. In fact, the object has already been placed in zero window, but the values of global variables will say for other result: their numbers will be 1 and 2. De hecho, el objeto ya ha sido colocado en la ventana cero, pero los valores de variables globales van a decir otro resultado: su número será 1 y 2. As a result, the graphical objects will remain in the main window, until the user deletes and reattaches the corresponding indicators. Como resultado, los objetos gráficos se mantendrán en la ventana principal, hasta que el usuario borre y alcance a los indicadores correspondientes. As to prevent these undesirable developments, the program implies nulling of global variables at the execution of the function init().Para prevenir estos acontecimientos, el programa implica la anulación de las variables globales en la ejecución de la función init (). Thus, the values of these variables are made correspond with the situation. De este modo, los valores de estas variables se corresponden con la situación. 

As a result of the execution of EA charts.mq4 , the following combinations of windows and graphical objects displayed can appear:Como resultado de la ejecución del AE charts.mq4, pueden aparecer mostradas las siguientes combinaciones de ventanas y objetos gráficos: 
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Fig. 141. Displaying graphical objects in the subwindows of a symbol window. Viendo objetos gráficos en la sub-ventanas de una ventana de símbolo. 

If there are both indicators in the symbol window, the corresponding graphical objects will be shown in their subwindows. 
Si hay dos indicadores en la ventana de símbolo, los correspondientes objetos graficos serán mostrados en sub-ventanas. If no one of these indicators is placed, then both objects will be created by the program in the main window. Si ninguno de estos indicadores se coloca, entonces ambos objetos serán creados por el programa en la ventana principal. La adiccion Adding or deletion of either indicator, the name of which is processed in the program, will result in moving of the corresponding graphical object into the necessary window.La L o supresión de cualquier indicador (el nombre de los cuales se procesa en el programa) se traducirá en el movimiento del  correspondiente objeto grafico en la ventana correspondiente. Adding or deletion of other indicators from the symbol window will not entail any consequences.La adiccion Adding or deletion of either indicator, the name of which is processed in the program, will result in moving of the corresponding graphical object into the necessary window.La L o supresión de otros indicadores desde la ventana de símbolo no conlleva ninguna consecuencia. 

It must be noted separately that the alternative of deleting a graphical object by the user is not considered in this program.Cabe señalar por separado que la alternativa de eliminar un objeto gráfico por parte del usuario no se considera en este programa. A program used in your practical trading must contain the analysis of such situation with the subsequent restoring of the object (see the solution of Problem 33 ).Un programa utilizado en su práctica comercial debe contener el análisis de esa situación con la posterior restauración de los objetos (véase la solución del problema 33). 

Functions Used in Operations with Charts Las funciones usadas en las operaciones con gráficos 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	HideTestIndicators HideTestIndicators 
	The function puts a flag of hiding the indicators called by the Expert Advisor.La función pone una bandera de ocultar los indicadores que han sido llamados por el Asesor Experto. At the opening the chart after testing, the indicators marked with the hiding flag will not be shown in the test graph.En la apertura del gráfico, después del testing, los indicadores marcados con esta bandera de clandestinidad no se muestran en el gráfico de prueba. Before each call, the indicator is marked with the currently set hiding flag (only the indicators that are directly called from the EA under test can be displayed in the test graph).Antes de cada llamada, el indicador está marcado con la que actualmente es la bandera de clandestinidad (sólo los indicadores que son llamados directamente desde el AE bajo prueba se pueden visualizar en el gráfico de prueba). 

	Period Periodo 
	It returns the value of the amount of the period minutes for the current chart. Devuelve el valor de la cantidad del períodos de minutos de la gráfica actual. 

	RefreshRates RefreshRates 
	Updating data in the predefined variables and timeseries arrays. Actualiza los datos en las variables predefinidas y arrays timeseries. This function is used, when an EA or a script has been calculating for a long time and needs updated data.Esta función se usa, cuando un AE o un script ha pasdo un largo periodo de tiempro desde que ha hechos los ultimos cálculos y necesita una actualización de datos. It returns TRUE, if the data updating succeeds.Devuelve TRUE, si los datos se han actualizado con éxito. Otherwise, it returns FALSE.De lo contrario, devuelve FALSE. The data may remain outdated only if they correspond with the current state of the client terminal.Los datos pueden permanecer sin actualizar solamente  si se corresponden con el estado actual de la Terminal de Usuario. 

	Symbol Símbolo 
	It returns a text line with the name of the current symbol. Se devuelve una línea de texto con el nombre actual de símbolo. 

	WindowBarsPerChart WindowBarsPerChart 
	The function returns the amount of bars fitting in the window of the current chart.La función devuelve la cantidad de barras de ajuste en la ventana del gráfico actual. 

	WindowExpertName WindowExpertName 
	It returns the name of the executing EA, script, custom indicator or library, depending on the MQL4 program, from which this function has been called.Devuelve el nombre del EA, del script, del indicador personalizado o libreria que se está ejecutando, dependiendo sobre que programa MQL4 esta función ha sido llamada. 

	WindowFind WindowFind 
	It returns the number of the chart subwindow that contains the indicator with the given name 'name' if it has been found.Nos devuelve el número de la subventana gráfica que contiene el indicador con el nombre 'name' si se ha encontrado. Otherwise, it returns -1.De lo contrario, devuelve -1. WindowFind() returns -1, if the custom indicator is searching for itself during initialization init(). WindowFind () devuelve -1, si el indicador personalizado por el  usuario se  busca a sí mismo durante la inicialización init (). 

	WindowFirstVisibleBar WindowFirstVisibleBar 
	The function returns the number of the first visible bar in the window of the current chart.La función devuelve el número de la primera barra visible en la ventana del gráfico actual. You should consider that price bars are numbered in a reversed order, from the last to the first oneSe debe considerar que el precio de los bares están numeradas en un orden inverso, a partir de la última a la primera. The current bar, which is the last in the price array, has index 0.El actual bar, que es el último en la gama de precios, tiene índice 0. The oldest bar has index Bars-1.El bar más antiguo tiene el índice número de  Bares -1. If the number of the first visible bar is 2 or more less than the amount of visible bars in the chart, this means that the chart window is not full and there is a space to the right.Si el número de la primera barra visible es 2 o más, inferior a la cantidad de bares visible en el gráfico, esto significa que el gráfico no esta completo y hay un espacio a la derecha. 

	WindowHandle WindowHandle 
	It returns the window handle for the window that contains the given chart.Nos devuelve el manejador de ventana por la ventana que contiene un gráfico dado. If no chart with symbol and timeframe is opened at the moment of function call, it returns 0. Si no hay gráfico con el símbolo y el marco temporal se abre en el momento de la llamada a función, devuelve 0. 

	WindowIsVisible WindowIsVisible 
	It returns TRUE, if the chart subwindow is visible.Devuelve TRUE, si el gráfico de la subventana es visible. Otherwise, it returns FALSE.De lo contrario, devuelve FALSE. The chart subwindow chan be hidden due to the visibility properties of the indicator attached to it.El gráfico de la subventana puede estar oculto debido a la visibilidad de las propiedades del indicador que se le atribuye. 

	WindowOnDropped WindowOnDropped 
	It returns the index of window, in which the EA, a script or a custom indicator has been dropped. Devuelve el índice de la ventana, en la que un AE, un script o un indicador ha sido colocado (“soltado”). This value will be true, only if the EAs, custom indicators and scripts are attached using a mouse (the technology of 'drag and drop'). Este valor será verdadero, sólo si los AEs, indicadores personales o script se vinculan usando un ratón (la tecnología de "arrastrar y colocar" o “arrastrar y dejar caer”). For custom indicators being initialized (call from the function init()), this index is not defined.Para los indicadores personales que se inicializan (llamada de la función init ()), este índice no está definido. The returned index is the number of the window (0 is the main chart window, indicator subwindows are numbered starting with 1), in which the custom indicator is working.El índice devuelto es el número de la ventana (0 es la ventana gráfica principal, el indicador de  sub-ventanas numera empezando por 1), en el cual el indicador usuario está trabajando. During initialization, a custom indicator can create its won new subwindow, and its number will differ from that of the window, in which the indicator has really been dropped. Durante la inicialización, un indicador personal puede crear su nueva subventana, y su número puede diferir de la de la ventana, en el que el indicador realmente ha sido “soltado”. 

	WindowPriceMax WindowPriceMax 
	It returns the maximum value of the vertical scale of the given subwindow of the current chart (0 is the main chart window, indicator subwindows are numbered starting with 1).Devuelve el valor máximo de la escala vertical de una subventana dada del gráfico actual (0 es la ventana gráfica principal, el indicador de sub-ventanas numera empezando por 1).If the subwindow index is not specified, the maximum value of the price scale of the main chart window will be returned. Si no se especifica el índice de subventana, será devuelto el valor máximo de la escala de precios del gráfico principal. 

	WindowPriceMin WindowPriceMin 
	It returns the minimum value of the vertical scale of the given subwindow of the current chart (0 is the main chart window, indicator subwindows are numbered starting with 1).Devuelve el valor mínimo de la escala vertical de una subventana dada del gráfico actual (0 es la ventana gráfica principal, el indicador de sub-ventanas numera empezando por 1). If the subwindow index is not specified, the minimum value of the price scale of the main chart window will be returned.Si no se especifica el índice de subventana, será devuelto el valor mínimo de la escala de precios de los principales gráfico. 

	WindowPriceOnDropped WindowPriceOnDropped 
	It returns the price value at a chart point, at which an EA or a script have been dropped.Devuelve el valor del precio en un punto del gráfico, en el cual un AE o un script se ha “sotado” (soltado con el ratón). The value will be true, only if the EA or the script have been moved using a mouse (the technology of 'drag and drop').El valor será verdadero, sólo si la AE o el script se han movido usando el ratón (la tecnología de "arrastrar y soltar"). This value is not defined for custom indicators. Este valor no está definido indicadores personales. 

	WindowRedraw WindowRedraw 
	It redraws the current chart forcibly.Se redibuja el gráfico actual fuerza. The function is usually used after the object properties have been changed.La función se utiliza generalmente después de las propiedades de objetos han sido cambiados. 

	WindowScreenShot WindowScreenShot 
	It saves the display of the current chart in a GIF file. Se salva la pantalla actual de la gráfica en un fichero GIF. If it fails to make a screenshot, it returns FALSE. Si esto falla hacer una captura de pantalla, devuelve FALSE. 

	WindowTimeOnDropped WindowTimeOnDropped 
	The function returns the time value at a chart point, at which an EA or a script have been dropped.La función devuelve el valor de time (fecha y hora) en un punto de un gráfico, en el cual se inicia AE o una script se ha dejado caer. The value will be true, only if the EA or the script have been moved using a mouse (the technology of 'drag and drop').El valor será verdadero, sólo si la AE o el script se han movido usando un ratón (la tecnología de "arrastrar y soltar"). This value is not defined for custom indicators. Este valor no está definido indicadores personales. 

	WindowsTotal WindowsTotal 
	The function returns the amount of indicator windows in the chart, including the main chart window.La función devuelve la cantidad de indicadores en la ventana del grafico, incluido el gráfico de la ventana principal. 

	WindowXOnDropped WindowXOnDropped 
	It returns the value of X coordinate in pixels for the point in the chart window client area, where an EA or a script have been dropped.Devuelve el valor de coordenada X en píxeles para un punto en el  área de clientes de la ventana del gráfico, cuando un AE o un script han se ha “soltado”. The value will be true, only if the EA or the script have been moved using a mouse (the technology of 'drag and drop'). El valor será verdadero, sólo si la AE o el script se han movido usando el ratón (la tecnología de "arrastrar y soltar"). 

	WindowYOnDropped WindowYOnDropped 
	Devuelve el valor de coordenada X en píxeles para un punto en el  área de clientes de la ventana del gráfico, cuando un AE o un script han se ha “soltado”. The value will be true, only if the EA or the script have been moved using a mouse (the technology of 'drag and drop'). El valor será verdadero, sólo si la AE o el script se han movido usando el ratón (la tecnología de "arrastrar y soltar").


For the detailed description of these and other functions, please refer to Documentation at MQL4.community , MetaQuotes Software Corp. website or to "Help" section in MetaEditor. 
Para la descripción detallada de estas y otras funciones, por favor, consulte la documentación en MQL4.community, MetaQuotes Software Corp sitio web o de "Ayuda" en la sección MetaEditor. 
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